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PR_COD_1amCom

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно превозите на отпадъци и за изменение на регламенти (ЕС) № 1257/2013 и 
(ЕС) № 2020/1056
(COM(2021)0709 – C9-0426/2021 – 2021/0367(COD))

(Обикновена законодателна процедура: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2021)0709),

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 192, параграф 1 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла 
предложението в Парламента (C9-0426/2021),

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз,

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 
от 23 февруари 2022 г.,

– след консултация с Комитета на регионите,

– като взе предвид член 59 от своя правилник,

– като взе предвид доклада на комисията по околна среда, обществено здраве и 
безопасност на храните (A9-0290/2022),

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето 
предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени 
промени в това предложение;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Необходимо е да се определят 
правила на равнището на Съюза за 
защита на околната среда и човешкото 
здраве от неблагоприятните 
въздействия, които могат да възникнат 
от превоза на отпадъци. Тези правила 
следва също така да допринесат за 
улесняване на екологосъобразното 
управление на отпадъците в 
съответствие с йерархията на 
отпадъците, установена в член 4 от 
Директива 2008/98/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета31, както и за 
намаляване на цялостното въздействие 
от използването на ресурси и за 
подобряване на ефективността на това 
използване, което е от решаващо 
значение за прехода към кръгова 
икономика.

(1) Необходимо е да се определят 
правила на равнището на Съюза за 
защита на околната среда и човешкото 
здраве от неблагоприятните 
въздействия, които могат да възникнат 
от превоза на отпадъци. Тези правила 
следва също така да допринесат за 
улесняване на екологосъобразното 
управление на отпадъците в 
съответствие с йерархията на 
отпадъците, установена в член 4 от 
Директива 2008/98/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета, както и за 
намаляване на цялостното въздействие 
от използването на ресурси и за 
подобряване на ефективността на това 
използване, което е от решаващо 
значение за прехода към кръгова 
икономика и за постигане на 
неутралност по отношение на 
климата най-късно до 2050 г.. Във 
връзка с това управлението на 
отпадъците следва да се разглежда 
като една стъпка от жизнения цикъл 
на продуктите, обхващаща от 
производството до вторичните 
суровини, за която следва да се дава 
приоритет на устойчивите 
иновативни техники, насочени към 
подобряване на оползотворяването на 
материалите, енергийната 
ефективност и цялостния принос на 
управлението на отпадъците за 
декарбонизацията.

_________________
31 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г, стр. 3)

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 1 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) Дейностите по третиране и 
обезвреждане на отпадъци, ако не 
бъдат правилно управлявани, може да 
имат различни отрицателни 
въздействия върху околната среда и 
качеството на живот на хората, 
някои от които са трудни за 
смекчаване. Следователно е 
необходимо да има повече 
информация онлайн за различните 
извършвани операции по управление 
на отпадъците по отношение на 
количествата, видовете, 
маршрутите и свързаните 
местоназначения, както и за 
инспекцията и мониторинга на 
дейностите по управление на 
отпадъците. 

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 1 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1б) Напредъкът в подобряването 
на ефективността и ефикасността 
на управлението на отпадъците 
следва да бъде придружен от мерки за 
намаляване на генерирането на 
отпадъци, насочени по-специално към 
отпадъците нагоре по веригата в 
производството и потреблението; 

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Европейският зелен пакт34 
определя амбициозна пътна карта за 

(3) Европейският зелен пакт34 
определя амбициозна пътна карта за 
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превръщането на Съюза в устойчива, 
ефективна по отношение на ресурсите и 
неутрална по отношение на климата 
икономика. В него Комисията се 
призовава да преразгледа правилата на 
Съюза относно превозите на отпадъци, 
установени с Регламент (ЕО) № 
1013/2006. В Новия план за действие за 
кръговата икономика35, приет през март 
2020 г., допълнително се подчертава 
необходимостта от действия, за да се 
гарантира, че превозите на отпадъци за 
повторна употреба и рециклиране в 
Съюза се улесняват, че Съюзът не 
изнася своите предизвикателства, 
свързани с отпадъците, в трети държави 
и че по незаконните превози на 
отпадъци се работи по-добре. В 
допълнение към екологичните и 
социалните ползи, това може също така 
да доведе до подобрение в 
стратегическата зависимост на ЕС от 
суровини. Както Съветът36, така и 
Европейският парламент37 също 
призоваха за преразглеждане на 
действащите правила на Съюза относно 
превозите на отпадъци, установени с 
Регламент (ЕО) № 1013/2006.

превръщането на Съюза в устойчива, 
ефективна по отношение на ресурсите и 
неутрална по отношение на климата 
икономика. В него Комисията се 
призовава да преразгледа правилата на 
Съюза относно превозите на отпадъци, 
установени с Регламент (ЕО) № 
1013/2006. В Новия план за действие за 
кръговата икономика35, приет през март 
2020 г., допълнително се подчертава 
необходимостта от действия, за да се 
гарантира, че превозите на отпадъци за 
повторна употреба и рециклиране в 
Съюза се улесняват, че Съюзът не 
изнася своите предизвикателства, 
свързани с отпадъците, в трети държави 
и че по незаконните превози на 
отпадъци се работи по-добре. В 
допълнение към екологичните и 
социалните ползи, това може също така 
да доведе до подобрение в 
стратегическата зависимост на ЕС от 
суровини. Съхраняването на по-
голяма част от генерираните 
отпадъци в рамките на Съюза обаче 
ще изисква подобряване на 
капацитета за рециклиране и 
управление на отпадъците. Както 
Съветът36, така и Европейският 
парламент37 също призоваха за 
преразглеждане на действащите правила 
на Съюза относно превозите на 
отпадъци, установени с Регламент (ЕО) 
№ 1013/2006. За да бъде подкрепена 
кръговата икономика, следва да бъдат 
подкрепени иновативни бизнес 
инициативи, като например 
обратното приемане на отпадъци с 
цел рециклиране, обновяване, научни 
изследвания или подобряване на 
проектирането на продуктите. 

_________________ _________________
34 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите: „Европейският 

34 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите: „Европейският 
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зелен пакт“ (COM(2019) 640 final). зелен пакт“ (COM(2019) 640 final).
35 Съобщение на Комисията от 11 март 
2020 г. до Европейския парламент, 
Съвета, Европейския икономически и 
социален комитет и Комитета на 
регионите, „Нов план за действие 
относно кръговата икономика за по-
чиста и по-конкурентоспособна Европа“ 
(COM(2020) 98 final).

35 Съобщение на Комисията от 11 март 
2020 г. до Европейския парламент, 
Съвета, Европейския икономически и 
социален комитет и Комитета на 
регионите, „Нов план за действие 
относно кръговата икономика за по-
чиста и по-конкурентоспособна Европа“ 
(COM(2020) 98 final).

36 Заключения на Съвета относно 
постигането на кръгово и екологично 
възстановяване (13852/20 OJ CONS 34).

36 Заключения на Съвета относно 
постигането на кръгово и екологично 
възстановяване (13852/20 OJ CONS 34).

37 Резолюция на Европейския парламент 
от 10 февруари 2021 г. относно новия 
план за действие за кръгова икономика 
(2020/2077(INI)).

37 Резолюция на Европейския парламент 
от 10 февруари 2021 г. относно новия 
план за действие за кръгова икономика 
(2020/2077(INI)).

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) През октомври 2020 г. Съюзът 
представи на секретариата на 
Базелската конвенция нотификация, 
обхващаща превоза на отпадъци в 
рамките на Съюза, съгласно член 11 
от конвенцията. Следователно 
Съюзът може, в съответствие с този 
член, да определи специфични 
правила, приложими към превозите 
на отпадъци в рамките на ЕС, които 
не са по-малко екологосъобразни от 
предвидените в Базелската 
конвенция.

заличава се

(Свързано с измененията от същия автор за заличаване на позиции EU3011 и EU48.)

Обосновка

Нотифицирането за превози на пластмасови отпадъци в рамките на ЕС е по-малко 
екологосъобразно от предвиденото в Базелската конвенция и поради това е незаконно.
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Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 10 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10a) Научните изследвания и 
иновациите следва да бъдат 
неразделна част от европейския 
сектор за управление на отпадъците. 
Мрежата за научни изследвания и 
иновации в областта на отпадъците 
следва да включва промишлеността, 
университетите и други 
научноизследователски институции. 
Съответно при преразглеждането на 
настоящия регламент и на 
съответните свързани с него актове 
следва да се вземат предвид 
иновациите в техниките за 
управление на отпадъците, когато 
тези техники допринасят за 
екологосъобразното управление на 
отпадъците.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 10 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10б) За да се гарантира реален 
преход към кръгова икономика за 
превозите на отпадъци от мястото 
им на произход към най-доброто 
място на третиране на такива 
отпадъци, следва да се вземат предвид 
принципът на близост, 
ефективността на материалите, 
както и необходимостта от 
намаляване на отпечатъка на 
отпадъците върху околната среда. 

Изменение 8
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Предложение за регламент
Съображение 11 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11а) Настоящият регламент следва 
да осигури правна сигурност и да 
гарантира еднакво прилагане на 
законодателството на Съюза в 
областта на управлението на 
отпадъците, за да се улесни 
спазването на съответните 
разпоредби за опазване на околната 
среда и човешкото здраве. Следва да се 
избягва създаването на ненужна 
административна тежест, особено 
за малките и средните предприятия.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 16 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16а) За да се вземат предвид 
иновациите в технологиите за 
третиране на отпадъци  по 
отношение на екологосъобразното 
управление, както и промените в 
поведението на потребителите по 
отношение на сортирането на 
отпадъци, от съществено значение е 
приложение IIIБ непрекъснато да се 
актуализира. Комисията следва по-
специално да прецени дали да се 
добавят вписвания за употребявани 
обувки, облекла и други текстилни 
продукти, минерална вата и 
матраци. 

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 16 б (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(16б) Един добре функциониращ 
пазар на Съюза за превози на 
отпадъци следва да дава приоритет 
на близостта, самодостатъчността 
и използването на най-добрите 
налични техники в управлението на 
отпадъците като водещи 
принципи. Постигането на 
справедлив преход към кръгова 
икономика е от съществено значение 
за постигането на неутрална по 
отношение на климата, ресурсно 
ефективна и конкурентоспособна 
икономика на Съюза, която да е 
устойчива в дългосрочен план. 

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Необходимо е да се предвидят 
процедурни стъпки и предпазни мерки, 
когато нотификатор желае да превози 
отпадъци, подлежащи на процедурата 
за предварителна писмена 
нотификация и съгласие, които са в 
интерес на правната сигурност и за да се 
осигури еднакво прилагане на 
настоящия регламент и правилно 
функциониране на вътрешния пазар. 
Необходимо е също така, в съответствие 
с член 6, параграф 11 от Базелската 
конвенция, да се гарантира, че 
разходите, произтичащи от ситуации, 
при които превозът на отпадъци, 
подлежащ на предварителна писмена 
нотификация и съгласие, не може да 
бъде извършен или е незаконен, се 
поемат от съответните оператори. За 
тази цел нотификаторът следва да 
учреди финансова гаранция или 
еквивалентна застраховка за всеки 

(20) Необходимо е да се предвидят 
процедурни стъпки и предпазни мерки, 
когато нотификатор желае да превози 
отпадъци, които са в интерес на 
правната сигурност, и за да се осигури 
еднакво прилагане на настоящия 
регламент и правилно функциониране 
на вътрешния пазар, допринасяйки за 
дългосрочната конкурентоспособност 
на Съюза. Необходимо е също така, в 
съответствие с член 6, параграф 11 от 
Базелската конвенция, да се гарантира, 
че разходите, произтичащи от ситуации, 
при които превозът на отпадъци, 
подлежащ на предварителна писмена 
нотификация и съгласие, не може да 
бъде извършен или е незаконен, се 
поемат от съответните оператори. За 
тази цел нотификаторът следва да 
учреди финансова гаранция или 
еквивалентна застраховка за всеки 
превоз на отпадъци.
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превоз на такива отпадъци.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) С цел да се намалят забавянията 
при обработката на нотификациите за 
превоза на отпадъци и да се улесни 
обменът на информация между 
съответните органи, е необходимо 
издаването и обменът на информация и 
данни, свързани с отделни превози на 
отпадъци в рамките на Съюза, да се 
извършват по електронен път. 
Необходимо е също така Комисията да 
бъде оправомощена да определя 
процедурните и оперативните 
изисквания за практическото прилагане 
на системите, осигуряващи това 
подаване и обмен на информация по 
електронен път (като взаимосвързаност, 
архитектура и сигурност). Необходимо е 
също така да се предостави достатъчно 
време на компетентните органи в 
държавите членки и на икономическите 
оператори да се подготвят за 
преминаването от подход, основан на 
използването на хартиен носител, както 
е предвидено в Регламент (ЕО) 
№ 1013/2006, към подход на електронен 
обмен на информация и документи. 
Следователно това ново задължение 
следва да започне да се прилага 24 
месеца след началната дата на 
прилагане на настоящия регламент.

(22) С цел да се намалят забавянията 
при обработката на нотификациите за 
превоза на отпадъци и да се улесни 
обменът на информация между 
съответните органи и икономическите 
оператори, е наложително издаването 
и обменът на информация и данни, 
свързани с отделни превози на отпадъци 
в рамките на Съюза, да се извършват по 
електронен път. Централната 
система и националната система 
следва да бъдат взаимосвързани и 
напълно функциониращи. За да се 
улесни намаляването на 
закъсненията, от съществено 
значение е тези системи да 
позволяват обмен на документи и да 
съдържат база данни с пълна 
възможност за търсене, съдържаща 
информация, свързана с превозите на 
отпадъци. Необходимо е също така 
Комисията да бъде оправомощена да 
определя процедурните и оперативните 
изисквания за практическото прилагане 
на системите, осигуряващи това 
подаване и обмен на информация по 
електронен път (като взаимосвързаност, 
архитектура и сигурност). Необходимо е 
също така да се предостави достатъчно 
време на компетентните органи в 
държавите членки и на икономическите 
оператори да се подготвят за 
преминаването от подход, основан на 
използването на хартиен носител, както 
е предвидено в Регламент (ЕО) 
№ 1013/2006, към подход на електронен 
обмен на информация и документи. 
Следователно това ново задължение 
следва да започне да се прилага 24 
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месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент, преди което 
на съответните органи следва да бъде 
предоставен достъп до централната 
система в нейната окончателна 
версия за целите на изпитването и 
обучението.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 22 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22a) Компетентните органи следва 
да осигурят наличието на 
алтернативни процедури като 
гаранции за електронната система. В 
случай на временен срив в 
централната система или подобни 
заплахи за електронната система, 
данните следва да останат защитени 
и достъпни, а процедурите, свързани с 
превозите, следва да се извършват без 
ненужно забавяне.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) С цел да се гарантира, че 
компетентните органи са в състояние да 
обработват правилно представените им 
документи, свързани с превоза на 
отпадъци, е необходимо да се предвиди 
задължение за нотификатора да 
предоставя оторизиран превод на тези 
документи на език, приемлив за тези 
органи, ако те поискат това.

(30) С цел да се гарантира, че 
компетентните органи са в състояние да 
обработват правилно представените им 
документи, свързани с превоза на 
отпадъци, като същевременно се 
избягва създаването на ненужна 
административна тежест, 
нотификаторът следва да предоставя  
нотификации, информация, 
документация или друга информация 
на официалния език на държавата 
членка на съответните компетентни 
органи или на английски език. Следва 
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да се предоставя оторизиран превод на 
тези документи на език, приемлив за 
тези органи, ако компетентните 
органи поискат това, но само в 
надлежно обосновани случаи.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) За да се избегнат смущения в 
превоза на отпадъци или стоки поради 
разногласие между компетентните 
органи относно статуса на тези 
отпадъци или стоки, е необходимо да се 
определи процедура за решаването на 
такива разногласия. В това отношение е 
важно компетентните органи да 
основават решенията си на 
разпоредбите на Директива 2008/98/ЕО, 
свързани с определянето на страничните 
продукти и със статуса за край на 
отпадъка. Необходимо е също така да се 
установи процедура за решаване на 
разногласия между компетентните 
органи относно това дали отпадъците 
следва да подлежат на процедурата по 
нотифициране. За да се осигури по-
добро хармонизиране в целия Съюз на 
условията, при които отпадъците 
следва да подлежат на процедурата 
по нотифициране, Комисията следва 
също така да бъде оправомощена да 
приема актове за изпълнение за 
установяване на критерии за 
класифициране на конкретни 
отпадъци в съответните 
приложения към настоящия 
регламент, което ще определи дали 
те подлежат на процедурата по 
нотифициране. Освен това, за да се 
избегне невярно деклариране на 
отпадъците като използвани стоки и за 
да се осигури правна яснота, 
Комисията следва да бъде 

(31) За да се избегнат смущения в 
превоза на отпадъци или стоки поради 
разногласие между компетентните 
органи относно статуса на тези 
отпадъци или стоки, е необходимо да се 
определи процедура за решаването на 
такива разногласия. В това отношение е 
важно компетентните органи да 
основават решенията си на 
разпоредбите на Директива 2008/98/ЕО, 
свързани с определянето на страничните 
продукти и със статуса за край на 
отпадъка. Необходимо е също така в 
приложенията към настоящия 
регламент да се определят критерии 
за класификацията на специфичните 
отпадъци и да се установи процедура 
за решаване на разногласия между 
компетентните органи относно това 
дали отпадъците следва да подлежат на 
процедурата по нотифициране. Освен 
това, за да се осигури правна сигурност 
и да се избегне невярно деклариране на 
отпадъците като използвани стоки, е 
необходимо да бъдат установени 
критерии за разграничаване между 
използвани стоки и отпадъци за 
определени стоки, за които това 
разграничение е важно, особено за 
техния износ от Съюза.
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оправомощена да приема актове за 
изпълнение за установяване на 
критерии за разграничаване между 
използвани стоки и отпадъци за 
определени стоки, за които това 
разграничение е важно, особено за 
техния износ от Съюза.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) С цел да се защити околната 
среда на съответните държави, е 
необходимо да се изясни обхватът на 
забраната за износ на опасни отпадъци, 
предназначени за оползотворяване в 
трети държави, за които не се прилага 
Решението на ОИСР, в съответствие с 
Базелската конвенция. По-специално, 
необходимо е да се изясни списъкът с 
отпадъци, към които се прилага тази 
забрана, и да се гарантира, че той 
включва също така отпадъците, 
изброени в приложение II към 
Базелската конвенция, а именно 
отпадъците, събрани от домакинствата, 
остатъците от изгарянето на домакински 
отпадъци и трудните за рециклиране 
пластмасови отпадъци.

(36) С цел да се защити околната 
среда на съответните държави, е 
необходимо да се изясни обхватът на 
забраната за износ на опасни отпадъци, 
предназначени за оползотворяване в 
трети държави, за които не се прилага 
Решението на ОИСР, в съответствие с 
Базелската конвенция. По-специално, 
необходимо е да се изясни списъкът с 
отпадъци, към които се прилага тази 
забрана, и да се гарантира, че той 
включва също така отпадъците, 
изброени в приложение II към 
Базелската конвенция, а именно 
отпадъците, събрани от домакинствата, 
остатъците от изгарянето на домакински 
отпадъци и трудните за рециклиране, 
замърсените и смесените пластмасови 
отпадъци.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 36 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36a) Съюзът следва да преосмисли 
задълбочено управлението на своите 
пластмасови отпадъци, като се 
започне с предотвратяването и се 
гарантира, че тези отпадъци се 
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събират, използват повторно и 
рециклират. 

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 36 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36б) Пластмасовите отпадъци 
представляват особени 
предизвикателства. Има голямо 
разнообразие от полимери и те често 
съдържат опасни добавки и 
множество замърсители. 
Измерването на нивата на опасни 
добавки и замърсители за целите на 
износа би изисквало скъпоструващо 
тестване. Равнищата на рециклиране 
на пластмасовите отпадъци са ниски, 
а рециклирането на пластмасови 
отпадъци може да създаде големи 
количества остатъчни отпадъци. 
Някои големи корабоплавателни 
дружества са поели ангажимент да 
спрат превоза на пластмасови 
отпадъци, за да помогнат за 
ограничаване на замърсяването. С 
оглед на различните проблеми, 
породени от управлението на 
пластмасовите отпадъци в трети 
държави, Съюзът следва постепенно 
да преустанови износа на всички 
видове пластмасови отпадъци извън 
Съюза и държавите от ЕАСТ. 

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 36 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36в) За да се гарантира 
ефективното прилагане на 
постепенното преустановяване на 
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износа на пластмасови отпадъци 
извън Съюза и държавите от ЕАСТ, е 
необходимо да се извършва редовен 
мониторинг и инспекции на 
контролните пунктове, включително 
за да се предотврати всякакво 
заобикаляне на изискването за 
постепенно премахване чрез неверни 
твърдения, че това не са отпадъци. 

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 36 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36г) За да се насърчи рециклирането 
на пластмаси в Съюза, следва да се 
подкрепи пазар за продукти, 
съдържащи рециклирана пластмаса. 
Комисията следва да направи оценка 
на въвеждането на цели за 
рециклирано съдържание, по-
специално, но не само, за продукти, 
произведени от пластмаса, и където е 
целесъобразно, да представи 
съответно законодателно 
предложение. 

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 37 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37a) Необходимо е да се гарантира, 
че превозът на отпадъци, който е 
необходим за изграждането на силни 
вериги на създаване на стойност, се 
улеснява в рамките на вътрешния 
пазар, като същевременно се 
гарантира наличието на подходящ 
контрол. Укрепването на ключовите 
вериги за създаване на стойност ще 
ускори развитието на нашата 
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устойчивост и ще засили 
стратегическата автономност на 
Съюза.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Държавите, за които се прилага 
Решението на ОИСР, се подчиняват на 
правилата и препоръките, установени от 
ОИСР относно превоза и управлението 
на отпадъци, и като цяло имат по-
високи стандарти за управление на 
отпадъците в сравнение с държавите, за 
които Решението на ОИСР не се 
прилага. Важно е обаче износът от 
Съюза на неопасни отпадъци за 
оползотворяване да не причинява вреди 
на околната среда и общественото 
здраве в държавите, за които се прилага 
Решението на ОИСР. Поради това е 
необходимо да се създаде механизъм за 
мониторинг на превозите на неопасни 
отпадъци за тези държави. В случаите, в 
които износът на неопасни отпадъци 
от Съюза за съответната държава се 
е увеличил значително в рамките на 
кратък период от време и липсва 
налична информация, доказваща 
способността на съответната държава да 
оползотворява тези отпадъци по 
екологосъобразен начин, Комисията 
следва да започне диалог със 
съответната държава и ако 
информацията не е достатъчна да 
докаже, че отпадъците се 
оползотворяват по екологосъобразен 
начин, да бъде оправомощена да 
преустанови този износ.

(38) Държавите, за които се прилага 
Решението на ОИСР, се подчиняват на 
правилата и препоръките, установени от 
ОИСР относно превоза и управлението 
на отпадъци, и като цяло имат по-
високи стандарти за управление на 
отпадъците в сравнение с държавите, за 
които Решението на ОИСР не се 
прилага. Важно е обаче износът от 
Съюза на неопасни отпадъци за 
оползотворяване да не причинява вреди 
на околната среда и общественото 
здраве в държавите, за които се прилага 
Решението на ОИСР. Поради това е 
необходимо да се създаде механизъм за 
мониторинг на превозите на неопасни 
отпадъци за тези държави. В случаите, в 
които липсва налична информация, 
доказваща способността на съответната 
държава да оползотворява тези 
отпадъци по екологосъобразен начин, 
както и информация за 
отрицателните въздействия от 
управлението на битовите отпадъци 
в съответната държава, Комисията 
следва да започне диалог със 
съответната държава и ако 
информацията не е достатъчна да 
докаже, че отпадъците се 
оползотворяват по екологосъобразен 
начин, да бъде оправомощена да 
преустанови този износ.

Изменение 23

Предложение за регламент
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Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) За да се подпомогнат и допълнят 
дейностите по правоприлагане на 
държавите членки, Комисията следва да 
бъде оправомощена да извършва 
разследвания и да координира действия 
по отношение на незаконни превози, 
които биха могли да имат сериозни 
неблагоприятни последици за 
човешкото здраве или околната среда. 
При осъществяването на тези дейности 
Комисията следва да действа при пълно 
зачитане на процесуалните гаранции. 
Комисията може да обмисли, в рамките 
на вътрешната си организация, 
възлагането на някои действия по 
правоприлагане, предвидени в 
настоящия регламент, на Европейската 
служба за борба с измамите (OLAF), 
която притежава съответния експертен 
опит в това отношение.

(49) За да се подпомогнат и допълнят 
дейностите по правоприлагане на 
държавите членки, Комисията следва да 
бъде оправомощена да извършва 
разследвания и да координира действия 
по отношение на незаконни превози, 
които биха могли да имат сериозни 
неблагоприятни последици за 
човешкото здраве или околната среда. 
При осъществяването на тези дейности 
Комисията следва да действа при пълно 
зачитане на процесуалните гаранции. 
Комисията може да обмисли, в рамките 
на вътрешната си организация, 
възлагането на някои действия по 
правоприлагане, предвидени в 
настоящия регламент, на Европейската 
служба за борба с измамите (OLAF), 
която притежава съответния експертен 
опит в това отношение. Ако 
компетентните органи в държавите 
членки на изпращане и 
местоназначение бъдат 
нотифицирани за незаконен превоз на 
отпадъци, те следва да обмислят как 
биха могли да засилят своите мерки 
за контрол на подобни превози, така 
че да идентифицират незаконните 
превози на отпадъци на ранен етап. 

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 50

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50) Държавите членки следва да 
предоставят на Комисията информация 
относно изпълнението на настоящия 
регламент, както чрез докладите, 
изпращани до секретариата на 
Базелската конвенция, така и на базата 
на отделен въпросник. Комисията 

(50) Държавите членки следва да 
предоставят на Комисията информация 
относно изпълнението на настоящия 
регламент, както чрез докладите, 
изпращани до секретариата на 
Базелската конвенция, така и на базата 
на отделен въпросник. Комисията 
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следва да изготвя на всеки четири 
години доклад относно изпълнението на 
настоящия регламент, на базата на 
информацията, предоставена от 
държавите членки, както и на друга 
информация, събрана по-специално 
посредством нарочни доклади на 
Комисията и на Европейската агенция за 
околна среда относно превозите на 
пластмасови отпадъци и други 
специфични потоци отпадъци, които са 
източник на безпокойство.

следва да изготвя на всеки три години 
доклад относно изпълнението на 
настоящия регламент, на базата на 
информацията, предоставена от 
държавите членки, както и на друга 
информация, събрана по-специално 
посредством нарочни доклади на 
Комисията и на Европейската агенция за 
околна среда относно превозите на 
пластмасови отпадъци и други 
специфични потоци отпадъци, които са 
източник на безпокойство. 
Централната система за електронно 
подаване и обмен на информация и 
документи следва да бъде 
проектирана по такъв начин, че 
данните да могат да бъдат извличани 
системата за целите на тези 
доклади. 

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) За да се улеснят обменът на 
информация и сътрудничеството във 
връзка с изпълнението на настоящия 
регламент, държавите членки следва да 
определят компетентни органи и 
кореспонденти и да ги нотифицират 
на Комисията, която следва да направи 
тази информация публично достъпна.

(52) За да се улеснят обменът на 
информация и сътрудничеството във 
връзка с хармонизираното изпълнение 
на настоящия регламент, държавите 
членки следва да определят 
компетентни органи и кореспонденти и 
да ги съобщят на Комисията, която 
следва да направи тази информация 
публично достъпна.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) С цел да се допълва или изменя 
настоящият регламент, в съответствие с 
член 290 от Договора за 

(54) С цел да се допълва или изменя 
настоящият регламент, в съответствие с 
член 290 от Договора за 
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функционирането на Европейския съюз 
на Комисията следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове във 
връзка с член 37, параграф 13, член 40, 
параграф 8 и член 72 от настоящия 
регламент. От особена важност е по 
време на подготвителната си работа 
Комисията да проведе подходящи 
консултации, включително на експертно 
равнище, и тези консултации да бъдат 
проведени в съответствие с принципите, 
заложени в Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество52. По-
специално, с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на делегирани 
актове, Европейският парламент и 
Съветът да получават всички документи 
едновременно с експертите от 
държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

функционирането на Европейския съюз 
на Комисията следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове във 
връзка с член 14, параграф 3, член 28, 
параграф 4, член 38, параграф 1, член 
42, параграф 4 и член 75 от настоящия 
регламент. От особена важност е по 
време на подготвителната си работа 
Комисията да проведе подходящи 
консултации, включително на експертно 
равнище, и тези консултации да бъдат 
проведени в съответствие с принципите, 
заложени в Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество52. По-
специално, с цел осигуряване на равно 
участие при подготовката на делегирани 
актове, Европейският парламент и 
Съветът да получават всички документи 
едновременно с експертите от 
държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

_________________ _________________
52 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1. 52 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 55

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55) За да се гарантират еднакви 
условия за изпълнението на настоящия 
регламент, на Комисията следва да 
бъдат предоставени изпълнителни 
правомощия за приемане на мерки за 
хармонизиран метод за изчисляване на 
финансовата гаранция или на 
еквивалентна застраховка, за 
изясняване на класификацията на 
отпадъците съгласно настоящия 
регламент (включително 
определянето на праг за нивото на 

(55) За да се гарантират еднакви 
условия за изпълнението на настоящия 
регламент, на Комисията следва да 
бъдат предоставени изпълнителни 
правомощия за приемане на опростен, 
основан на риска хармонизиран метод 
за изчисляване на финансовата гаранция 
или на еквивалентна застраховка. Тези 
правомощия следва да се упражняват в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
№ 182/2011 на Европейския парламент 
и на Съвета53. Ако Комисията 
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замърсяване за определени отпадъци) 
и за изясняване на разграничението за 
някои видове стоки между използвани 
стоки и отпадъци, когато са обект на 
трансграничен превоз. Тези 
правомощия следва да се упражняват в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
№ 182/2011 на Европейския парламент 
и на Съвета53.

определи, че за финансовата гаранция 
или еквивалентната застраховка е 
подходящ хармонизиран метод на 
изчисление, тя следва да обмисли как 
може да се използва централната 
система, за да се даде възможност за 
иновативни методи за определяне на 
финансовите гаранции.

_________________ _________________
53 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

53 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 55 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55a) За да се улесни допълнително 
хармонизирането на вътрешния пазар 
и практиките между държавите 
членки във връзка с превозите на 
отпадъци, Комисията следва да 
проучи дали е възможно по-
нататъшно стандартизиране на 
договорите в съответствие с 
принципа на субсидиарност.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящият регламент определя мерки 
за опазване на околната среда и 

Настоящият регламент определя мерки 
за опазване на околната среда и 



PE719.861v02-00 24/85 RR\1268832BG.docx

BG

човешкото здраве чрез предотвратяване 
или намаляване на неблагоприятните 
въздействия, които могат да възникнат 
от превозите на отпадъци. С него се 
установяват процедури и режими за 
контрол върху превоза на отпадъци, в 
зависимост от произхода, 
местоназначението и маршрута на 
превоза, вида на превозваните отпадъци 
и вида третиране, което ще се приложи 
върху отпадъците в тяхното 
местоназначение.

човешкото здраве чрез предотвратяване 
или намаляване на неблагоприятните 
въздействия, които могат да възникнат 
от превозите на отпадъци, 
включително в трети държави. С 
него се установяват процедури и 
режими за контрол върху превоза на 
отпадъци, в зависимост от произхода, 
местоназначението и маршрута на 
превоза, вида на превозваните отпадъци 
и вида третиране, което ще се приложи 
върху отпадъците в тяхното 
местоназначение. Стремежът е с него 
да се допринесе за постигането на 
кръгова икономика, неутралност по 
отношение на климата и нулево 
замърсяване за нетоксична околна 
среда, като се прилагат принципите 
на близост и самодостатъчност, 
определени в Директива 
2008/98/ЕО. Целта е също така да се 
намали административната тежест 
чрез хармонизиране на правилата за 
превоз на отпадъци в рамките на 
Съюза и чрез цифровизиране на 
обмена на информация относно 
превозите на отпадъци.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) „екологосъобразно управление“ 
означава предприемане на всякакви 
практически стъпки за гарантиране, че 
отпадъците се управляват по начин, 
който опазва човешкото здраве и 
околната среда срещу нежелателни 
въздействия, които могат да се появят 
от тези отпадъци;

(4) „екологосъобразно управление“ 
означава предприемане на всякакви 
практически стъпки за гарантиране, че 
отпадъците се управляват по начин, 
който опазва човешкото здраве, 
климата и околната среда срещу 
нежелателни въздействия, които могат 
да се появят от тези отпадъци и 
третирането им;

Изменение 31
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

В допълнение се прилагат 
определенията за „отпадък“, „опасни 
отпадъци“, „третиране“, 
„обезвреждане“, „оползотворяване“, 
„подготовка за повторна употреба“, 
„повторна употреба“, „рециклиране“, 
„причинител на отпадъци“, „притежател 
на отпадъци“, „търговец“ и „брокер“, 
съдържащи се съответно в член 3, точки 
1, 2, 14, 19, 15, 16, 13, 17, 5, 6, 7 и 8 от 
Директива 2008/98/ЕО.

В допълнение се прилагат 
определенията за „отпадък“, „опасни 
отпадъци“, „третиране“, 
„обезвреждане“, „оползотворяване“, 
„оползотворяване на материали“, 
„подготовка за повторна употреба“, 
„повторна употреба“, „рециклиране“, 
„причинител на отпадъци“, „притежател 
на отпадъци“, „търговец“ и „брокер“, 
съдържащи се съответно в член 3, точки 
1, 2, 14, 19, 15, 15а, 16, 13, 17, 5, 6, 7 и 8 
от Директива 2008/98/ЕО.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) отпадъци, които съдържат 
или са замърсени с вещество, изброено 
в приложение IV на Регламент (ЕС) 
2019/1021 относно устойчивите 
органични замърсители, ако не са 
изброени другаде;

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) количеството отпадъци не 
надвишава 150 kg или някакво по-
голямо количество, договорено за всеки 
отделен случай от съответните 
компетентни органи и нотификатора.

б) количеството отпадъци не 
надвишава 150 kg за лабораторни 
анализи, 2000 kg за експериментални 
изпитвания за третиране на 
отпадъци или някакво по-голямо 
количество, договорено за всеки 
отделен случай от съответните 
компетентни органи и нотификатора.
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Изменение 34

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Параграф 2 се прилага за превози 
на смесени битови отпадъци, събрани от 
частни домакинства, от други 
причинители на отпадъци или и от 
двете, както и за смесени битови 
отпадъци, които са били подложени на 
операция по третиране на отпадъци, 
която не е променила съществено 
свойствата им, когато тези отпадъци са 
предназначени за операции по 
оползотворяване. Превозът на такива 
отпадъци, предназначени за 
обезвреждане, се забранява.

5. Параграф 2 се прилага за превози 
на смесени битови отпадъци, събрани от 
частни домакинства, от други 
причинители на отпадъци или и от 
двете, както и за смесени битови 
отпадъци, които са били подложени на 
операция по третиране на отпадъци, 
която не е променила съществено 
свойствата им, например 
модифицирани горива, получени от 
отпадъци, когато тези отпадъци са 
предназначени за операции по 
оползотворяване. Превозът на такива 
отпадъци, предназначени за 
обезвреждане, се забранява.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Само нотификатори, които са получили 
разрешение или са регистрирани в 
съответствие с глава IV от Директива 
2008/98/ЕО, могат да подават 
предварителна писмена нотификация 
(„нотификация“).

Само нотификатори, които са получили 
разрешение или са регистрирани в 
съответствие с глава IV от Директива 
2008/98/ЕО, или оператори на 
експериментални изпитвания за 
третиране или лаборатории могат да 
подават предварителна писмена 
нотификация („нотификация“).

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато нотификаторът не е 
първоначалният причинител на 
отпадъците, посочен в член 3, точка 6, 
буква a), подточка i), нотификаторът 
осигурява първоначалният причинител 
на отпадъците или едно от лицата, 
посочени в член 3, точка 6, буква a), 
подточки ii) или iii), също да подпише 
документа за нотификация.

Когато нотификаторът не е 
първоначалният причинител на 
отпадъците, посочен в член 3, точка 6, 
буква a), подточка i), нотификаторът 
осигурява първоначалният причинител 
на отпадъците или едно от лицата, 
посочени в член 3, точка 6, буква a), 
подточки ii), iii) или iv), също да 
подпише документа за нотификация. 
Търговецът или брокерът гарантира, 
че разполага с писмено разрешение от 
едно от лицата, посочени в член 3, 
точка (6), буква а), подточки i), ii) или 
iii), да действа от тяхно име и че 
писменото разрешение се включва в 
нотификацията. 

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Чрез дерогация от параграф 5, 
ако превозваните отпадъци са 
предназначени за временни операции по 
оползотворяване или обезвреждане и 
ако в държавата на местоназначението 
се извърши допълнителна операция по 
оползотворяване или обезвреждане, 
финансовата гаранция или 
еквивалентната застраховка могат да 
бъдат освободени, когато отпадъците 
напуснат временното съоръжение и 
съответният компетентен орган получи 
сертификата, посочен в член 16, 
параграф 4. В този случай всеки 
допълнителен превоз към съоръжение за 
оползотворяване или обезвреждане се 
покрива от нова финансова гаранция 
или еквивалентна застраховка, освен ако 
според компетентния орган по 
местоназначението такава финансова 
гаранция или еквивалентна застраховка 
не е необходима. При тези 

6. Чрез дерогация от параграф 5, 
ако превозваните отпадъци са 
предназначени за временни операции по 
оползотворяване или обезвреждане и 
ако в държавата на местоназначението 
се извърши допълнителна операция по 
оползотворяване или обезвреждане, 
финансовата гаранция или 
еквивалентната застраховка могат да 
бъдат освободени, когато отпадъците 
напуснат временното съоръжение и 
съответният компетентен орган получи 
сертификата, посочен в член 16, 
параграф 4. В този случай всеки 
допълнителен превоз към съоръжение за 
оползотворяване или обезвреждане се 
покрива от нова финансова гаранция 
или еквивалентна застраховка, освен ако 
превозът се извършва между две 
съоръжения под контрола на едно и 
също юридическо лице или според 
компетентния орган по 
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обстоятелства компетентният орган по 
местоназначението отговаря за 
задълженията, възникващи в случай на 
вземане обратно, когато превозът или 
допълнителната операция по 
оползотворяване или обезвреждане не 
може да бъде изпълнена според 
планираното, както е посочено в член 
22, или в случай на незаконен превоз, 
както е посочено в член 24.

местоназначението такава финансова 
гаранция или еквивалентна застраховка 
не е необходима. При тези 
обстоятелства компетентният орган по 
местоназначението отговаря за 
задълженията, възникващи в случай на 
вземане обратно, когато превозът или 
допълнителната операция по 
оползотворяване или обезвреждане не 
може да бъде изпълнена според 
планираното, както е посочено в член 
22, или в случай на незаконен превоз, 
както е посочено в член 24.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 10 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията, най-късно до [до Службата 
за публикации: Моля, въведете дата, 
която е две години след датата на 
влизане в сила на настоящия регламент], 
оценява осъществимостта на 
установяването на хармонизиран метод 
на изчисляване за определяне на 
размера на финансовите гаранции или 
еквивалентните застраховки и, ако е 
целесъобразно, приема акт за 
изпълнение за установяване на такъв 
хармонизиран метод на изчисляване. 
Този акт за изпълнение се приема в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 77, 
параграф 2.

Комисията, най-късно до [до Службата 
за публикации: Моля, въведете дата, 
която е две години след датата на 
влизане в сила на настоящия регламент], 
оценява осъществимостта на 
установяването на опростен, основан 
на риска хармонизиран метод на 
изчисляване за определяне на размера 
на финансовите гаранции или 
еквивалентните застраховки и, ако е 
целесъобразно, до... [въведете дата 
три години след датата на влизане в 
сила на настоящия регламент] приема 
акт за изпълнение за установяване на 
такъв опростен, основан на риска 
хармонизиран метод на изчисляване. 
Този акт за изпълнение се приема в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 77, 
параграф 2.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – алинея 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато в срок от 30 дни след подаването 
на нотификацията компетентният 
орган по местоназначението не е взел 
решение съгласно параграф 1, той 
предоставя на нотификатора 
обосновано обяснение при поискване.

Когато компетентният орган по 
местоназначението не може да вземе 
решение съгласно параграф 1 в срок от 
30 дни след подаването на 
нотификацията, той информира 
нотификатора в рамките на тези 30 
дни и му предоставя на нотификатора 
обосновано обяснение без 
поискване. Окончателното решение се 
взема от компетентния орган в 
рамките на 60 дни след подаване на 
нотификацията.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Писменото съгласие за планиран 
превоз изтича на по-късната дата, 
посочена в документа за нотификация. 
То не може да обхваща период от 
повече от една календарна година или 
който и да е по-кратък период, посочен 
в решението на съответните 
компетентни органи.

3. Писменото съгласие за планиран 
превоз изтича на по-късната дата, 
посочена в документа за нотификация. 
То обхваща период от две календарни 
години или който и да е по-кратък 
период, посочен в решението на 
съответните компетентни органи.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Планираният превоз може да се 
извърши само след като бъдат 
изпълнени изискванията, определени в 
член 16, параграф 1, букви a) и б), и в 
срока на валидност на мълчаливото или 
писменото съгласие на всички 
съответни компетентни органи. 
Превозът трябва да е напуснал 
държавата на изпращането преди края 

4. Планираният превоз може да се 
извърши само след като бъдат 
изпълнени изискванията, определени в 
член 16, параграф 1, и в срока на 
валидност на мълчаливото или 
писменото съгласие на всички 
съответни компетентни органи. 
Превозът трябва да е напуснал 
държавата на изпращането преди края 
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на срока на валидност на мълчаливото 
или писменото съгласие на всички 
съответни компетентни органи.

на срока на валидност на мълчаливото 
или писменото съгласие на всички 
съответни компетентни органи.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Всяко оттегляне на съгласие се 
изпраща чрез официално известие до 
нотификатора, съответните компетентни 
органи и получателя.

7. Всяко оттегляне на съгласие, 
включително причината за това 
оттегляне, се изпраща чрез официално 
известие до нотификатора, съответните 
компетентни органи и получателя, 
както и на Комисията за целите на 
докладването.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – буква a – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) отпадъците не могат да бъдат 
оползотворени по технически 
осъществим и икономически 
жизнеспособен начин или че трябва да 
бъдат обезвредени поради правни 
задължения съгласно правото на Съюза 
или международното право;

i) отпадъците не могат да бъдат 
оползотворени по технически 
осъществим, икономически 
жизнеспособен и екологосъобразен 
начин или че трябва да бъдат 
обезвредени поради правни задължения 
съгласно правото на Съюза или 
международното право.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) отпадъците не могат да бъдат 
обезвредени по технически осъществим 
и икономически жизнеспособен начин в 
държавата, в която са генерирани;

ii) отпадъците не могат да бъдат 
обезвредени по технически осъществим, 
икономически жизнеспособен и 
екологосъобразен начин в държавата, в 
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която са генерирани;

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – буква а – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) планираният превоз или 
обезвреждане са в съответствие с 
йерархията на отпадъците и принципите 
на близост и самодостатъчност на 
равнището на Съюза и на национално 
равнище, както са определени в 
Директива 2008/98/ЕО;

iii) планираният превоз или 
обезвреждане са в съответствие с 
йерархията на отпадъците и принципите 
на близост и самодостатъчност, както са 
определени в Директива 2008/98/ЕО;

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) нотификаторът или получателят 
не са осъждани за незаконен превоз или 
друг незаконен акт по отношение на 
опазването на околната среда;

б) нотификаторът или получателят 
не са осъждани за незаконен превоз или 
друг незаконен акт, включително по 
отношение на опазването на околната 
среда или човешкото здраве;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато съответните компетентни 
органи не са разрешили планиран 
превоз на отпадъци, предназначени за 
обезвреждане, в 30-дневния срок, 
посочен в член 9, параграф 1, 
нотификацията за този превоз престава 
да бъде валидна и превозът се забранява 
в съответствие с член 4, параграф 1. В 
случаите, в които нотификаторът все 

3. Когато съответните компетентни 
органи не са разрешили планиран 
превоз на отпадъци, предназначени за 
обезвреждане, в срок от 60 дни, 
нотификацията за този превоз престава 
да бъде валидна и превозът се забранява 
в съответствие с член 4, параграф 1. В 
случаите, в които нотификаторът все 
още възнамерява да извърши превоза, се 
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още възнамерява да извърши превоза, се 
подава нова нотификация, освен ако 
всичките съответни компетентни органи 
и нотификаторът се договорят за друго.

подава нова нотификация, освен ако 
всичките съответни компетентни органи 
и нотификаторът се договорят за друго.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – буква г – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) операцията по оползотворяване в 
държавата на местоназначението се 
извършва при условия, които като цяло 
са еквивалентни на предписаните в 
националното законодателство на 
държавата на изпращането;

ii) операцията по оползотворяване в 
държавата на местоназначението се 
извършва при условия, които се 
считат за еквивалентни на 
предписаните в националното 
законодателство на държавата на 
изпращането;

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) за дадена държава членка е 
необходимо ограничаване на входящите 
превози на отпадъци, предназначени за 
операции по оползотворяване, различни 
от рециклиране и подготовка за 
повторна употреба, за да се защити 
нейната мрежа за управление на 
отпадъците, когато е установено, че 
такива превози биха довели до 
необходимостта битовите отпадъци да 
бъдат обезвреждани или третирани по 
начин, който не съответства на техните 
планове за управление на отпадъците;

д) за дадена държава членка е 
необходимо ограничаване на входящите 
превози на отпадъци, предназначени за 
операции по оползотворяване, за да се 
защити нейната мрежа за управление на 
отпадъците, когато може да бъде 
установено, че такива превози биха 
довели до необходимостта битовите 
отпадъци да бъдат обезвреждани или 
третирани по начин, който не 
съответства на техните планове за 
управление на отпадъците;

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – буква е
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Текст, предложен от Комисията Изменение

е) нотификаторът или получателят 
са осъждани за незаконен превоз или 
друг незаконен акт по отношение на 
опазването на околната среда.

е) нотификаторът или получателят 
са осъждани за незаконен превоз или 
друг незаконен акт по отношение на 
опазването на околната среда или 
здравето.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Възраженията, повдигнати от 
компетентните органи на основанията, 
определени в параграф 1, букви г) и д), 
се докладват от държавите членки на 
Комисията в съответствие с член 68.

5. Възраженията, включително 
конкретните основания за 
възражение, повдигнати от 
компетентните органи на основанията, 
посочени в параграф 1 от настоящия 
член, се докладват от държавите членки 
на Комисията в съответствие с член 68.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5a. Компетентните органи 
информират нотификатора за 
конкретните основания за 
възражението си срещу планиран 
превоз на отпадъци. 

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) отпадъците, съдържащи се в 
различните превози, имат по същество 
сходни физични и химични свойства;

a) отпадъците, съдържащи се в 
различните превози, имат по същество 
сходни физични и химични свойства, 
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които трябва да се тълкуват в 
съответствие с член 28;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) описание на използваните 
технологии, включително R-кода(овете), 
за операцията по оползотворяване, за 
която е поискано предварителното 
съгласие;

в) описание на използваните 
технологии, включително R-кода(овете), 
за операцията по оползотворяване, за 
която е поискано предварителното 
съгласие, както и технологии, 
прилагани за намаляване на 
парниковите газове, производство на 
енергия, оползотворяване на 
материали, ефективно използване на 
ресурсите и други подходящи 
технологии;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) количеството остатъчни 
отпадъци, генерирани при операцията 
по оползотворяване и последващото 
управление на отпадъците от нея; 

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) доказателство или 
удостоверение, че юридическото или 
физическото лице, което притежава 
съоръжението или упражнява контрол 
върху него, не е осъждано за незаконен 

ж) доказателство или 
удостоверение, че юридическото или 
физическото лице, което притежава 
съоръжението или упражнява контрол 
върху него, не е осъждано за незаконен 
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превоз или друг незаконен акт по 
отношение на управлението на 
отпадъците.

превоз или друг незаконен акт по 
отношение на управлението на 
отпадъците, по-специално по 
отношение на опазването на 
околната среда или човешкото здраве.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Освен ако в решението за 
одобряване на искането за 
предварително съгласие е посочено 
друго, предварителното съгласие за 
съоръжение за оползотворяване е 
валидно за срок от седем години.

9. Освен ако в решението за 
одобряване на искането за 
предварително съгласие е посочено 
друго, предварителното съгласие за 
съоръжение за оползотворяване е 
валидно за срок от седем години с най-
малко една проверка, извършена от 
съответните органи през периода на 
валидност, за да се провери 
съответствието с най-новите 
регулаторни изисквания.

Предварителното съгласие за 
съоръжение за оползотворяване, 
издадено от компетентния орган в 
една държава членка, е валидно във 
всички държави членки. 
Компетентният орган обаче може да 
реши да не приеме предварителното 
съгласие на компетентния орган по 
местоназначение. Това решение и 
основанията за него се съобщават на 
съоръжението и на компетентния 
орган, издал предварителното 
съгласие. 

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. В срок от един ден от 3. В срок от два работни дни от 
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получаването на отпадъците в 
съоръжението, което извършва 
временната операция по 
оползотворяване или временната 
операция по обезвреждане, това 
съоръжение изпраща потвърждение на 
нотификатора, че отпадъците са 
получени. Това потвърждение се 
попълва в документа за движение или 
прилага към него.

получаването на отпадъците в 
съоръжението, което извършва 
временната операция по 
оползотворяване или временната 
операция по обезвреждане, това 
съоръжение изпраща потвърждение на 
нотификатора, че отпадъците са 
получени. Това потвърждение се 
попълва в документа за движение или 
прилага към него.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. В срок от един ден от 
получаването на отпадъците 
съоръжението предоставя потвърждение 
на нотификатора и на съответните 
органи, че отпадъците са получени.

3. В срок от два работни дни от 
получаването на отпадъците 
съоръжението предоставя потвърждение 
на нотификатора и на съответните 
органи, че отпадъците са получени.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато съществените промени, 
посочени в параграф 1, включват 
компетентни органи, различни от 
съответните органи в първоначалната 
нотификация, се подава нова 
нотификация.

3. Когато съществените промени, 
посочени в параграф 1, включват 
компетентни органи, различни от 
съответните органи в първоначалната 
нотификация, се подава нова 
нотификация, освен ако съответните 
компетентни органи успеят да 
постигнат единодушно съгласие, че не 
е необходима нова нотификация.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Съоръжението за 
оползотворяване, лабораторията или 
получателят, или – ако те нямат достъп 
до система, посочена в член 26 – лицето, 
посочено в параграф 2, в срок от един 
ден от получаването на отпадъците 
предоставят потвърждение на 
нотификатора и на съответните органи, 
че отпадъците са получени, като 
попълнят съответната информация, 
съдържаща се в приложение VII.

4. Съоръжението за 
оползотворяване, лабораторията или 
получателят, или – ако те нямат достъп 
до система, посочена в член 26 – лицето, 
посочено в параграф 2, в срок от два 
работни дни от получаването на 
отпадъците предоставят потвърждение 
на нотификатора и на съответните 
органи, че отпадъците са получени, като 
попълнят съответната информация, 
съдържаща се в приложение VII.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентните органи по изпращането 
или по местоназначението 
оповестяват публично чрез 
подходящи средства информацията 
относно нотификациите за превозите, за 
които са дали съгласие или срещу които 
са възразили, както и относно превозите 
на отпадъци, които са предмет на 
общите изисквания за информация, 
когато тази информация не е 
поверителна съгласно националното 
законодателство или законодателството 
на Съюза.

Без ненужно забавяне и не по-късно 
от 30 дни след като са дали 
съгласието си или са направили 
възражение, компетентните органи по 
изпращането правят публично 
достъпна чрез централната система 
за електронно подаване и обмен, 
посочена в член 26, параграф 2, или 
националната система, посочена в 
член 26, параграф 3, ако е приложимо, 
информацията относно нотификациите 
за превозите, за които са дали съгласие 
или срещу които са възразили, както и 
относно превозите на отпадъци, които 
са предмет на общите изисквания за 
информация, когато тази информация не 
е поверителна съгласно националното 
законодателство или законодателството 
на Съюза, и не представлява лични 
данни, защитени в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2016/6791a.

Компетентните органи правят 
публично достъпна най-малко 
следната информация:
a) вида отпадъци, определени в 
съответствие с европейския код за 
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отпадък в Европейския каталог на 
отпадъците;
б) общото количество отпадъци, 
предназначени за превоз;
в) операцията по третиране, на 
която ще бъдат подложени 
отпадъците; 
г) названието на съоръжението по 
крайно местоназначение; и
д) дали нотификацията е била 
одобрена, или не. 
_________________
1а Регламент (ЕС) 2016/679 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 27 април 2016 г. относно 
защитата на физическите лица във 
връзка с обработването на лични 
данни и относно свободното 
движение на такива данни и за 
отмяна на Директива 95/46/EО (Общ 
регламент относно защитата на 
данните) (ОВ L 119, 4.5.2016 г, стр. 1).

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Задължението за вземане обратно, 
посочено в параграф 2, не се прилага, 
ако ангажираните компетентни органи 
по изпращането, транзита и 
местоназначението са убедени, че 
отпадъците могат да бъдат 
оползотворени или обезвредени по 
алтернативен начин в държавата на 
местоназначение или другаде от 
нотификатора или – ако това не е 
възможно – от компетентния орган по 
изпращането или от физическо или 
юридическо лице от негово име.

Задължението за вземане обратно, 
посочено в параграф 2, не се прилага, 
ако ангажираните компетентни органи 
по изпращането, транзита и 
местоназначението са убедени, че 
отпадъците могат да бъдат 
оползотворени или обезвредени по 
алтернативен и екологосъобразен начин 
и без да застрашават здравето на 
хората, в държавата на 
местоназначение или другаде от 
нотификатора или – ако това не е 
възможно – от компетентния орган по 
изпращането или от физическо или 
юридическо лице от негово име.
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Изменение 64

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато даден компетентен орган 
открие превоз, който смята за 
незаконен, той незабавно информира 
останалите съответни компетентни 
органи.

1. Когато даден компетентен орган 
открие превоз, който смята за 
незаконен, той незабавно информира 
останалите съответни компетентни 
органи. Съответните компетентни 
органи по изпращането увеличават 
инспекциите на последващи превози, 
които са сходни по отношение на 
нотификатор, причинител на 
отпадъци, събирач, търговец или 
брокер или притежател на отпадъци, 
с цел предотвратяване на по-
нататъшни незаконни превози. 

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Следната информация и 
документи се подават и обменят по 
електронен път чрез централната 
система, посочена в параграф 2, или 
чрез национална система в съответствие 
с параграф 3:

1. Следната информация, данни и 
документи се подават и обменят по 
електронен път чрез централната 
система, посочена в параграф 2, или 
чрез национална система, свързана с 
централната система, в съответствие 
с параграф 3:

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията използва централна система, 
която позволява електронно подаване и 

Комисията използва централна система, 
която позволява електронно подаване и 
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обмен на информацията и документите, 
посочени в параграф 1. Системата 
осигурява централно звено, което се 
използва за обмен в реално време на 
информацията и документите, посочени 
в параграф 1, между съществуващите 
национални системи за електронен 
обмен на данни.

обмен на информацията, данните и 
документите, посочени в параграф 1. 
Системата осигурява централно звено, 
което се използва за обмен в реално 
време на информацията и документите, 
посочени в параграф 1, между 
съществуващите национални системи за 
електронен обмен на данни. 
Централната система съхранява 
данни, които правят възможно 
докладването и анализа, наред с 
другото, на честотата на 
възраженията, времето между 
подаването на нотификацията и 
вземането на решение и броя на 
нотификациите за различните видове 
възможни операции по 
оползотворяване. 

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Информацията, съхранявана в 
централната система, е публично и 
лесно достъпна и в отворен формат 
за данни, освен ако тази информация 
е поверителна съгласно националното 
законодателство или 
законодателството на Съюза.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 – алинея 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) алтернативни процедури в 
случай на временен срив на 
централната система; 

Изменение 69
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Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Функционалността на 
централната система се 
преразглежда от Комисията на всеки 
две години. Резултатите от тези 
прегледи се съобщават на 
Европейския парламент и на 
държавите членки.
При прегледа се вземат предвид, наред 
с другото, коментарите, направени 
от кореспондентите. При прегледа 
може допълнително да се вземе 
предвид обратната информация от 
други потребители, като например 
компетентните органи и 
нотификаторите.

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка нотификация, информация, 
документация или друго съобщение, 
предоставени съгласно разпоредбите на 
настоящия дял, се предоставя на език, 
приемлив за съответните компетентни 
органи.

1. Всяка нотификация, информация, 
документация или друго съобщение, 
предоставени съгласно разпоредбите на 
настоящия дял, се предоставя на език, 
приемлив за съответните компетентни 
органи. Във всички случаи 
английският език се счита за 
приемлив език, освен ако 
съответният компетентен орган 
представи надлежна обосновка за 
това, че английският не е приемлив 
език за него.

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Нотификаторът предоставя на 
съответните компетентни органи, ако те 
поискат това, оторизирани преводи на 
език, приемлив за тях, на документите, 
посочени в параграф 1.

2. Нотификаторът предоставя на 
съответните компетентни органи, ако те 
поискат това, оторизирани преводи на 
език, приемлив за тях, на документите, 
посочени в параграф 1. Във всички 
случаи английският език се счита за 
приемлив език, освен ако 
съответният компетентен орган  
представи надлежна обосновка за 
това, че английският не е приемлив 
език за него.
Централизираната система от бази 
данни, създадена съгласно член 26, 
улеснява машинния превод на всяка 
предоставена информация. Когато е 
използван машинен превод, 
предоставената преведена 
информация се придружава от 
указание за това.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Ако възникнат спорове между 
компетентните органи по въпроси на 
класификацията, въпросът може да 
бъде препратен на кореспондентите 
на държавите членки, които могат 
да провеждат заседания за 
разглеждане на повдигнатите 
въпроси. Съответните 
заинтересовани страни се канят на 
тези заседания или на части от тях, 
когато е целесъобразно.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение
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С цел да се улесни хармонизираното 
класифициране в Съюза на отпадъците, 
изброени в приложения III, IIIA, IIIБ 
или IV, на Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 76 за 
допълване на настоящия регламент чрез 
установяване на критерии, като 
например прагове на замърсяване, въз 
основа на които определени отпадъци се 
класифицират в приложения III, IIIA, 
IIIБ или IV.

С цел да се улесни хармонизираното 
класифициране в Съюза на отпадъците, 
изброени в приложения III, IIIA, IIIБ 
или IV, Комисията приема делегирани 
актове в съответствие с член 76 за 
допълване или изменение на настоящия 
регламент чрез установяване или 
изменение  на критерии, като например 
прагове на замърсяване, въз основа на 
които определени отпадъци се 
класифицират в приложения III, IIIA, 
IIIБ или IV, и праговете, въз основа на 
които физичните и химичните 
свойства се считат за сходни по 
същество.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя също 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 76 за 
допълване на настоящия регламент чрез 
установяване на критерии за 
разграничаване между използвани стоки 
и отпадъци за конкретни категории 
стоки, за които това разграничение е от 
особено значение за износа на отпадъци 
от Съюза.

Комисията също приема делегирани 
актове в съответствие с член 76, не по-
късно от две години след влизането в 
сила на настоящия регламент, за 
допълване на настоящия регламент чрез 
установяване на критерии за 
разграничаване между използвани стоки 
и отпадъци за конкретни категории 
стоки, за които това разграничение е от 
особено значение за износа на отпадъци 
от Съюза, както и за да се избегне 
заобикаляне на правилата, 
установени в настоящия 
регламент. Критериите, предвидени в 
тези делегирани актове, са същите 
като предвидените в Директива 
2008/98/ЕО.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 30 – заглавие
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Споразумения за гранични територии Многостранни споразумения

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В изключителни случаи и когато 
специфичната географска или 
демографска ситуация оправдава такава 
стъпка, държавите членки могат да 
сключат двустранни споразумения, 
които облекчават процедурата за 
нотифициране за превози на 
специфични потоци отпадъци по 
отношение на презграничните превози 
до най-близкото подходящо 
съоръжение, разположено в граничната 
територия между двете заинтересовани 
държави членки.

1. В изключителни случаи и когато 
специфичната географска или 
демографска ситуация оправдава такава 
стъпка, държавите членки могат да 
сключат двустранни или многостранни 
споразумения, които облекчават 
процедурата за нотифициране за 
превози на специфични потоци 
отпадъци по отношение на 
презграничните превози до най-
близкото подходящо съоръжение, 
разположено в граничната територия 
между двете или между повече 
заинтересовани държави членки.

Такива споразумения могат също 
така да се сключват за превози на 
отпадъци, предназначени за 
обезвреждане съгласно член 11, ако 
географското и демографското 
положение оправдава сключването на 
такива споразумения. В това 
отношение условията, предвидени в 
член 11, параграф 1, букви а) – е), 
могат да бъдат направени по-малко 
строги по отношение на 
трансграничните превози до най-
близкото подходящо съоръжение за 
обезвреждане в съответствие с 
Директива 2008/98/ЕО и с 
екологосъобразното управление на 
отпадъците.
Многостранните споразумения 
посочват, че отпадъците се 
третират в съответствие с 
йерархията на отпадъците и 
принципите на близост и 
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самодостатъчност на равнището на 
Съюза и на национално равнище, 
както са определени в Директива 
2008/98/ЕО; че отпадъците се 
третират в съответствие със 
стандартите за опазване на 
околната среда в съответствие със 
законодателството на Съюза; че ако 
съоръжението е обхванато от 
Директива 2010/75/ЕС, най-добрите 
налични техники, определени в член 3, 
параграф 10 от същата директива, се 
прилагат в съответствие с 
разрешителното за съоръжението; и 
че споразуменията не водят до 
значително фрагментиране на пазара 
на Съюза за превози на отпадъци. 

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Двустранните споразумения, 
посочени в параграф 1, могат също да 
бъдат сключени, когато отпадъците се 
превозват от държавата на изпращане и 
се третират в нея, но преминават 
транзитно през друга държава членка.

2. Споразуменията, посочени в 
параграф 1, могат също да бъдат 
сключени, когато отпадъците се 
превозват от държавата на изпращане и 
се третират в нея, но преминават 
транзитно през друга държава членка.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки могат също да 
сключват посочените в параграф 1 
двустранни споразумения с държавите, 
които са страни по Споразумението за 
европейското икономическо 
пространство.

3. Държавите членки могат също да 
сключват посочените в параграф 1 
споразумения с държавите, които са 
страни по Споразумението за 
европейското икономическо 
пространство.
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Изменение 79

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Споразуменията, посочени в 
настоящия член, се нотифицират на 
Комисията преди да са влезли в сила.

4. Споразуменията, посочени в 
настоящия член, се нотифицират на 
Комисията и кореспондентите преди 
да са влезли в сила. Въпроси или 
опасения, отправени към 
кореспондентите във връзка с 
двустранни или многостранни 
споразумения, могат да се повдигат 
на заседания на кореспондентите. 
Съответните заинтересовани страни 
се канят на тези заседания или на 
части от тях, когато е 
целесъобразно.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) отпадъци, съдържащи или 
замърсени с вещество, надвишаващо 
нивата на концентрация, предвидени 
в приложение IV към Регламент (ЕС) 
2019/1021 относно устойчивите 
органични замърсители;

Обосновка

Всички отпадъци, съдържащи или замърсени с вещество, надвишаващо нивата в 
приложение IV към Регламент (ЕС) 2019/1021 относно устойчивите органични 
замърсители, следва да бъдат забранени за износ от Съюза за държави извън ОИСР.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 2 – алинея 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Параграф 1 не се прилага за износ на 
предназначени за оползотворяване 
отпадъци към държава, включена в 
списъка на държавите, съставен в 
съответствие с член 38 за отпадъците, 
посочени в този списък.

Параграф 1 не се прилага за износ на 
предназначени за оползотворяване 
отпадъци към държава, включена в 
списъка на държавите, съставен в 
съответствие с член 38 за отпадъците, 
посочени в този списък. Износът на 
пластмасови отпадъци за държави, за 
които не се прилага Решението на 
ОИСР, различни от държавите – 
членки на ЕАСТ, не попада в обхвата 
на член 38.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията редовно и най-малко 
веднъж на всеки две години след 
изготвянето на списъка на държавите, 
към които износът е разрешен, 
актуализира въпросния списък с цел:

4. Комисията редовно и най-малко 
веднъж на всяка година след 
изготвянето на списъка на държавите, 
към които износът е разрешен, 
актуализира въпросния списък с цел:

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Без ненужно забавяне Комисията 
извършва оценка на подадените 
съгласно член 39 искания и ако е 
удовлетворена от спазването на 
изискванията, определени в посочения 
член, тя включва държавата, отправила 
искането, в списъка на държавите, към 
които износът е разрешен. Оценката се 
основава на информацията и 
подкрепящите доказателства, 
предоставени от държавата, отправила 
искането, както и на друга относима 
информация, и има за цел да се 

1. Без ненужно забавяне Комисията 
извършва оценка на подадените 
съгласно член 39 искания и ако е 
удовлетворена от спазването на 
изискванията, определени в посочения 
член, тя включва държавата, отправила 
искането, в списъка на държавите, към 
които износът е разрешен. Оценката се 
основава на информацията и 
подкрепящите доказателства, 
предоставени от държавата, отправила 
искането, както и на друга относима 
информация, и определя дали 
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определи дали държавата, отправила 
искането, е въвела и прилага всички 
необходими мерки, за да гарантира, че 
съответните отпадъци ще бъдат 
управлявани по екологосъобразен 
начин, както е посочено в член 56. За да 
извърши тази оценка, Комисията 
използва като отправна точка 
съответните разпоредби от 
законодателството и насоките, посочени 
в приложение IX.

държавата, отправила искането, е въвела 
и прилага всички необходими мерки, за 
да гарантира, че съответните отпадъци 
ще бъдат управлявани по 
екологосъобразен начин, както е 
посочено в член 56. За да извърши тази 
оценка, Комисията използва като 
отправна точка съответните разпоредби 
от законодателството и насоките, 
посочени в приложение IX. При 
оценката Комисията също така се 
консултира със заинтересованите 
страни, включително националните 
експерти, съответните 
представители на сектора и 
неправителствените организации. 

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 41 – параграф 2 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) износът на пластмасови 
отпадъци, изброени в приложения III, 
IIIA, IIIБ или IV, към държави, за 
които се прилага решението на 
ОИСР, различни от държавите от 
ЕАСТ, се прекратява постепенно до ... 
[въведете датата четири години след 
влизането в сила],

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията наблюдава нивата на 
износ на отпадъци от Съюза към 
държавите, за които се прилага 
Решението на ОИСР, с цел да гарантира, 
че този износ не води до сериозни вреди 
за околната среда или човешкото 
здраве в държавата на местоназначение. 

1. Комисията наблюдава износа на 
отпадъци от Съюза към държавите, за 
които се прилага Решението на ОИСР, с 
цел да гарантира, че този износ 
изпълнява изискванията на 
екологосъобразно управление, 
посочени в член 56, в държавата на 
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Като част от посоченото наблюдение, 
Комисията оценява и исканията от 
физическите или юридическите лица, 
които се придружават от съответната 
информация и данни, които показват, че 
износът на отпадъци от Съюза 
причинява сериозни щети на 
околната среда или човешкото здраве 
в държавата, към която се прилага 
Решението на ОИСР.

местоназначение и не причинява 
значително неблагоприятно 
въздействие върху управлението на 
битовите отпадъци в тази държава. 
Като част от посоченото наблюдение, 
Комисията оценява и исканията от 
физическите или юридическите лица, 
които се придружават от съответната 
информация и данни, които показват, че 
износът на отпадъци от Съюза не 
изпълнява изискванията на 
екологосъобразно управление, 
посочени в член 56, в държавата, към 
която се прилага Решението на ОИСР, 
или оказва значително 
неблагоприятно въздействие върху 
управлението на битовите отпадъци 
в тази държава.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В случаите, когато износът на 
отпадъци от Съюза към държава, за 
която се прилага Решението на 
ОИСР, е нараснал значително в 
рамките на кратък период от време и 
няма достатъчно налични доказателства, 
че съответната държава e способна да 
оползотворява отпадъците по 
екологосъобразен начин, както е 
посочено в член 56, Комисията изисква 
от компетентните органи на съответната 
държава да предоставят в срок от 60 дни 
информация за условията, при които 
въпросните отпадъци се оползотворяват, 
и за способността на съответната 
държава да управлява въпросните 
отпадъци. Комисията може да разреши 
удължаване на този срок, ако 
съответната държава отправи 
обосновано искане за удължаването му.

2. В случаите, когато няма 
достатъчно налични доказателства, че 
съответната държава e способна да 
оползотворява отпадъците по 
екологосъобразен начин, както е 
посочено в член 56, или са налице 
доказателства, че съответната 
държава не изпълнява изискванията 
на член 56 за тези отпадъци, или за 
значително неблагоприятно 
въздействие върху управлението на 
битовите отпадъци в тази държава, 
породено от вноса на отпадъци от 
Съюза, Комисията изисква от 
компетентните органи на съответната 
държава да предоставят в срок от 60 дни 
информация за условията, при които 
въпросните отпадъци се оползотворяват, 
и за способността на съответната 
държава да управлява въпросните 
отпадъци, включително битовите 
отпадъци, които може да бъдат 
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засегнати от вноса. Комисията може 
да разреши удължаване на този срок, 
ако съответната държава отправи 
обосновано искане за удължаването му.

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 3 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) е въвела и прилага подходяща 
правна рамка за вноса и управлението 
на съответните отпадъци, както и 
подходящи мерки за осигуряване на 
екологосъобразно управление на 
генерираните при оползотворяването 
им остатъчни отпадъци;

a) е въвела и прилага подходяща 
правна рамка за вноса и управлението 
на битовите и внесените отпадъци, 
както и подходящи мерки за 
осигуряване на екологосъобразно 
управление на внесените на нейна 
територия отпадъци, както и на 
остатъчните отпадъци, генерирани 
при оползотворяване на тези внесени 
отпадъци;

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) разполага с достатъчен капацитет 
на територията си, който позволява 
съответните отпадъци да бъдат 
управлявани по екологосъобразен 
начин, като се взема предвид 
увеличеният обем на отпадъците, 
внесени на нейна територия;

б) разполага с достатъчен капацитет 
на територията си, който позволява 
съответните отпадъци да бъдат 
управлявани по екологосъобразен 
начин, като се взема предвид 
увеличеният обем на отпадъците, който 
може да е налице поради отпадъците, 
внесени на нейна територия;

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение



RR\1268832BG.docx 51/85 PE719.861v02-00

BG

в) е въвела подходяща стратегия 
за справяне с възможното 
отрицателно въздействие на 
увеличаването на вноса на съответните 
отпадъци върху събирането и 
управлението на отпадъците, 
генерирани на територията ѝ;

в) е въвела подходящи мерки, 
включително отделно докладване за 
отпадъците, генерирани на 
територията ѝ, и внесените 
отпадъци, за да гарантира, че вносът 
на съответните отпадъци не оказва 
значително неблагоприятно 
въздействие върху събирането и 
управлението на отпадъците, 
генерирани на територията ѝ;

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) е въвела и прилага подходящи 
мерки за правоприлагане за справяне с 
евентуални незаконни превози или 
третиране на съответните отпадъци.

г) е въвела и прилага подходящи 
мерки за правоприлагане за справяне с 
евентуални незаконни превози или 
неекологосъобразно третиране на 
съответните отпадъци.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. За целите на проверките, 
посочени в параграф 3, Комисията се 
консултира, когато е уместно, със 
съответните заинтересовани 
страни. 

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато в отговор на искането, посочено 
в параграф 2, съответната държава не 

Когато в отговор на искането, посочено 
в параграф 2, съответната държава не 
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представи достатъчно доказателства 
съгласно посоченото в параграф 3, че 
отпадъците се управляват по 
екологосъобразен начин в съответствие 
с член 56, на Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 76 за 
допълване на настоящия регламент чрез 
забрана на износа на съответните 
отпадъци за тази държава.

представи достатъчно доказателства 
съгласно посоченото в параграф 3, че 
отпадъците се управляват по 
екологосъобразен начин в съответствие 
с член 56 или че не е налице 
значително неблагоприятно 
въздействие върху управлението на 
битовите отпадъци вследствие на 
внесените отпадъци, на Комисията се 
предоставя правомощието да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 76 за допълване на настоящия 
регламент чрез забрана на износа на 
съответните отпадъци за тази държава.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Физическо или юридическо 
лице, което изнася отпадъци от 
Съюза, също така гарантира, че 
съоръжението, което ще управлява 
отпадъците в държавата на 
местоназначение, е създало вътрешни 
канали за подаване на сигнали, 
включително адекватна защита на 
лицата, подаващи сигнали за 
нередности. 

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За да изпълни задължението, 
посочено в параграф 1, физическо или 
юридическо лице, което възнамерява да 
изнася отпадъци от Съюза, гарантира, че 
съоръженията, които ще управляват 
отпадъците в държавата на 
местоназначение, са били подложени на 

2. За да изпълни задължението, 
посочено в параграф 1, физическо или 
юридическо лице, което възнамерява да 
изнася отпадъци от Съюза, гарантира, че 
съоръженията, които ще управляват 
отпадъците в държавата на 
местоназначение, са били подложени на 
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одит от независима и акредитирана 
трета страна със съответните 
квалификации.

одит от независима и акредитирана 
трета страна със съответните 
квалификации. Третата страна, 
която извършва одита, се 
сертифицира в съответствие със 
стандартите на Съюза или 
международно признати стандарти, 
например ISO 19011:2018, а 
износителят получава писмено 
потвърждение за това 
сертифициране преди износа. За да се 
запазят независимостта и 
обективността на одита, 
физическото или юридическото лице, 
което го е възложило, по никакъв 
начин не се намесва в извършването 
на одита. 

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Физическо или юридическо лице, което 
възнамерява да изнася отпадъци, 
гарантира, че съоръжението, което ще 
управлява отпадъците в държавата на 
местоназначение, е било подложено на 
одита, посочен в параграф 2, преди да 
бъдат изнесени отпадъци към 
съответното съоръжение, и че одитът 
се повтаря на редовни интервали, 
като се следва основан на риска 
подход, с минимална честота веднъж 
на три години след първия одит.

Физическо или юридическо лице, което 
възнамерява да изнася отпадъци, 
гарантира, че съоръжението, което ще 
управлява отпадъците в държавата на 
местоназначение, е било подложено на 
одита, посочен в параграф 2, извършен 
не повече от две години преди да бъдат 
изнесени отпадъци към съответното 
съоръжение. 

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Физическо или юридическо лице, 
изнасящо отпадъци от Съюза, извършва 

Физическо или юридическо лице, 
изнасящо отпадъци от Съюза, извършва 



PE719.861v02-00 54/85 RR\1268832BG.docx

BG

незабавно и ad hoc одит, в случай че 
получи правдоподобна информация, че 
дадено съоръжение вече не отговаря на 
критериите, определени в приложение 
X.

незабавно и ad hoc одит, в случай че 
получи доказателства, че дадено 
съоръжение вече не отговаря на 
критериите, определени в 
приложение X.

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 7 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Физическите или юридическите лица, 
изнасящи отпадъци извън Съюза, 
предоставят на Комисията доклад 
от одита, съставен въз основа на 
одита, както е посочено в параграф 2, 
преди износа на отпадъците.

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 7 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7a. Комисията създава и поддържа 
централен, публично достъпен и 
актуален регистър на одитираните 
съоръжения. Регистърът съдържа 
наименованията и 
местоположението на одитираните 
съоръжения и датата на последния 
одит. Информацията не включва 
поверителна търговска информация 
или информация за лицето, което 
възлага одита. Разкриването на лични 
данни, защитени в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2016/679 („ОРЗД“), 
също се предотвратява. 

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 8
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Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Когато съществува 
международно споразумение, сключено 
между Съюза и трета държава, за която 
се прилага Решението на ОИСР, в което 
се признава, че съоръженията в тази 
трета държава ще управляват 
отпадъците по екологосъобразен начин, 
в съответствие с критериите, 
определени в приложение X, 
физическите и юридическите лица, 
които възнамеряват да изнасят отпадъци 
за тази трета държава, се освобождават 
от задължението по параграф 2.

8. Когато съществува 
международно споразумение, сключено 
между Съюза и трета държава, за която 
се прилага Решението на ОИСР, в което 
се признава, че съоръженията в тази 
трета държава ще управляват 
отпадъците по екологосъобразен начин 
в съответствие с член 56 и с критериите, 
определени в приложение X, 
физическите и юридическите лица, 
които възнамеряват да изнасят отпадъци 
за тази трета държава, се освобождават 
от задължението по параграф 2.

Физическо или юридическо лице, 
изнасящо отпадъци от Съюза за 
съоръжение в трета държава, с 
която Съюзът е сключил 
международно споразумение, 
извършва незабавно ad hoc одит, в 
случай че получи доказателства, че 
дадено съоръжение вече не отговаря 
на критериите, определени в 
приложение X. В такъв случай 
физическото или юридическото лице 
уведомява компетентните органи по 
изпращането за тези доказателства, 
както и за своите планове да извърши 
ad hoc одит.

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 9 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9a. Комисията приема насоки 
относно прилагането на настоящия 
член. 

Изменение 101

Предложение за регламент
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Член 56 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За целите на износа на отпадъци, 
превозваните отпадъци се смятат за 
управлявани по екологосъобразен 
начин, що се отнася до съответната 
операция по оползотворяване или 
обезвреждане, когато може да се 
докаже, че отпадъците ще бъдат 
управлявани в съответствие с 
изисквания за опазване на човешкото 
здраве и околната среда, които са като 
цяло равностойни на изискванията за 
опазване на човешкото здраве и 
околната среда, установени в 
законодателството на Съюза. При 
оценката на тази обща равностойност не 
се изисква пълно съответствие с 
изискванията, произтичащи от 
законодателството на Съюза, но следва 
да се докаже, че изискванията, 
прилагани в държавата на 
местоназначение, осигуряват ниво на 
защита на човешкото здраве и околната 
среда, сходно с нивото, осигурено от 
изискванията, произтичащи от 
законодателството на Съюза.

2. За целите на износа на отпадъци, 
превозваните отпадъци се смятат за 
управлявани по екологосъобразен 
начин, що се отнася до съответната 
операция по оползотворяване или 
обезвреждане, когато може да се 
докаже, че отпадъците, както и 
остатъчните отпадъци, генерирани 
чрез операция по оползотворяване, ще 
бъдат управлявани в съответствие с 
изисквания за опазване на човешкото 
здраве и околната среда, които се 
считат за равностойни на 
изискванията за опазване на човешкото 
здраве и околната среда, установени в 
законодателството на Съюза, по-
специално онези, посочени в 
приложение IX, част 1, при които се 
използват като отправна точка 
международните насоки, определени в 
част 2 от същото приложение, и се 
зачитат международните конвенции 
относно трудовите права, както е 
посочено в част 2а от същото 
приложение. При оценката на тази 
евентуална равностойност не се 
изисква пълно съответствие с 
изискванията, произтичащи от 
законодателството на Съюза, но се 
доказва, че изискванията, прилагани и 
изпълнявани в държавата на 
местоназначение, осигуряват ниво на 
защита на човешкото здраве и околната 
среда, сходно с нивото, осигурено от 
изискванията, произтичащи от 
законодателството на Съюза.

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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2a. До [да се въведе дата 18 месеца 
след датата на публикуване на 
настоящия регламент] Комисията 
приема насоки, поясняващи 
използването на съответните най-
добри налични техники по отношение 
на оценката на равностойността.

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. До [да се въведе дата 2 години 
след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
публикува доклад относно 
определянето на задължителни цели 
за рециклирано съдържание за 
продуктите, по-специално, но не 
само, продукти, произведени от 
пластмаса, ако такива не са вече 
приложими съгласно 
законодателството на Съюза. Когато 
е целесъобразно, този доклад се 
придружават от законодателни 
предложения.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 2 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2в. В срок от ... [ОВ: моля, 
въведете датата една година след 
датата на влизане в сила на 
настоящия регламент], Комисията 
публикува доклад за оценка на 
въздействието върху 
екологосъобразното управление на 
пластмасовите отпадъци в рамките 
на Съюза, свързано с постепенното 
прекратяване на износа на 
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пластмасови отпадъци извън Съюза и 
държавите от ЕАСТ. Когато е 
целесъобразно, той се придружава от 
мерки за смекчаване на установените 
неблагоприятни въздействия върху 
капацитета на Съюза за управление 
на отпадъците с цел екологосъобразно 
управление на пластмасовите 
отпадъци и насърчаване на 
иновациите и инвестициите в този 
сектор.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 2 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) в съоръжения за събиране, 
съхраняване и сортиране; 

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 57 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Държавите членки извършват 
инспекции, за да предотвратяват и 
откриват незаконни превози на 
отпадъци на основания на риска 
механизъм на Съюза за целеви подбор. 
С цел гарантиране на 
хармонизирането на инспекциите, 
Комисията приема актове за 
изпълнение за определяне на 
подробните елементи на основания 
на риска механизъм на Съюза за 
целеви подбор. Тези актове за 
изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 77, 
параграф 2. 
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Изменение 107

Предложение за регламент
Член 58 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Инспекциите на превози 
включват най-малко проверка на 
документите, потвърждаване на 
идентичността на участниците в 
превозите и, когато е уместно, 
физическа проверка на отпадъците.

1. Инспекциите на превози 
включват най-малко проверка на 
документите, потвърждаване на 
идентичността на участниците в 
превозите и физическа проверка на 
отпадъците.

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 58 – параграф 2 – алинея 1 – буква а a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) за доклада от одита в 
съответствие с член 42; 

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 58 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. За да установят дали превоз на 
отпадъци, който е предмет на общите 
изисквания за информация, определени 
в член 18, е предназначен за операции 
по оползотворяване, които са в 
съответствие с член 56, органите, 
участващи в инспекциите, могат да 
изискват лицето, което урежда превоза, 
да представи относими документални 
доказателства, предоставени от 
съоръжението за временно и 
окончателно оползотворяване и, ако е 
необходимо — одобрени от 
компетентния орган по 
местоназначението.

5. За да установят дали превоз на 
отпадъци, който е предмет на общите 
изисквания за информация, определени 
в член 18, е предназначен за операции 
по оползотворяване, които са в 
съответствие с член 56, органите, 
участващи в инспекциите, изискват от 
лицето, което урежда превоза, да 
представи доклада от одита, който се 
изисква в член 42, както и, когато е 
целесъобразно, относими документални 
доказателства, предоставени от 
съоръжението за временно и 
окончателно оползотворяване и, ако е 
необходимо – одобрени от 
компетентния орган по 
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местоназначението.

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 58 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Когато доказателствата по 
параграф 4 не са предоставени на 
участващите в инспекциите органи в 
срока, определен от тях, или когато тези 
органи смятат доказателствата и 
информацията, с които разполагат, за 
недостатъчни за достигане до 
заключение, съответният превоз се 
смята за незаконен и се третира в 
съответствие с членове 24 и 25. 
Органите, участващи в инспекцията, 
информират незабавно за това 
компетентния орган на държавата, 
където е проведена инспекцията.

6. Когато доказателствата по 
параграф 4 или параграф 5 не са 
предоставени на участващите в 
инспекциите органи в срока, определен 
от тях, или когато тези органи смятат 
доказателствата и информацията, с 
които разполагат, за недостатъчни за 
достигане до заключение, съответният 
превоз се смята за незаконен и се 
третира в съответствие с членове 24 и 
25. Органите, участващи в инспекцията, 
информират незабавно за това 
компетентния орган на държавата, 
където е проведена инспекцията.

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 59 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Плановете за инспекции 
съдържат поне следните елементи:

2. Плановете за инспекции 
включват минималния брой 
физически проверки на съоръжения и 
превози на отпадъци в съответствие 
с оценката на риска, извършена 
съгласно член 59, параграф 1. 
Плановете не съдържат подробности 
относно оперативното планиране. 
Плановете за инспекции съдържат поне 
следните елементи:

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 59 – параграф 2 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) информация за планирани 
инспекции, включително за физически 
проверки;

в) информация за броя и видовете 
планирани инспекции, включително за 
физически проверки;

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 59 – параграф 2 – буква ж a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жа) информация за това как 
предизвикващи загриженост въпроси 
или нередности могат да бъдат 
докладвани на посочената 
организация, както е предвидено в 
съответното законодателство на 
Съюза за подаване на сигнали за 
нередности. 

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 59 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Държавите членки 
гарантират, че резултатът от 
инспекциите, извършени съгласно 
посочените в настоящия член 
планове, както и предприетите от 
съответните органи вследствие на 
тези инспекции коригиращи 
действия, имената на операторите, 
участващи в незаконните превози, и 
наложените санкции са достъпни за 
обществеността, включително по 
електронен път.

Обосновка

Важно е да бъде известно дали са успешни или неуспешни плановете за инспекции, 
поради което резултатите от извършените инспекции трябва да се оповестяват 
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публично. Освен това държавите членки следва да информират за предприетите 
коригиращи действия, имената на заловените лица, извършвали незаконни превози, и 
наложените санкции. Подобно публично оповестяване е вероятно да има значителен 
възпиращ ефект.

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 59 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Комисията прави преглед на 
плановете за инспекции, за които са 
уведомили държавите членки в 
съответствие с параграф 4, и, ако е 
целесъобразно, изготвя доклади за 
прилагането на настоящия член въз 
основа на прегледа на тези планове. 
Докладите могат да включват, наред с 
друго, препоръки относно приоритетите 
на инспекциите и относно 
сътрудничеството в областта на 
правоприлагането и координацията 
между съответните органи, участващи в 
инспекциите. Такива доклади могат 
също така да бъдат представяни, когато 
е целесъобразно, на заседанията на 
групата за прилагане на 
законодателството в областта на превоза 
на отпадъци, създадена съгласно член 
63.

5. Комисията прави преглед на 
плановете за инспекции, за които са 
уведомили държавите членки в 
съответствие с параграф 4, и изготвя 
доклади за прилагането на настоящия 
член въз основа на прегледа на тези 
планове в срок една година от 
приемането на плановете за 
инспекции. В тези доклади се 
отчитат потоците, тонажът и 
стойността на отпадъците към 
трети държави с цел определяне на 
съответните приоритети. Докладите 
могат да включват, наред с друго, 
препоръки относно приоритетите на 
инспекциите и относно 
сътрудничеството в областта на 
правоприлагането и координацията 
между съответните органи, участващи в 
инспекциите. Такива доклади могат 
също така да бъдат представяни, когато 
е целесъобразно, на заседанията на 
групата за прилагане на 
законодателството в областта на превоза 
на отпадъци, създадена съгласно 
член 63, и се предоставят на 
Европейския парламент и 
Европейския съвет.

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 63 – параграф 3 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Групата за правоприлагане в 
областта на превозите на отпадъци 
публикува годишен доклад относно 
тенденциите в незаконните превози и 
най-добрите практики за справяне с 
такива превози, както се препоръчва 
от компетентните органи на 
държавите членки.

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 63 – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. В срок от две години от 
създаването си Групата за 
правоприлагане в областта на 
превозите на отпадъци предлага на 
Комисията план за действие за 
справяне с незаконните превози на 
отпадъци. Предложението за план за 
действие се актуализира най-малко 
на всеки четири години въз основа на 
нови или продължаващи тенденции в 
незаконните превози и дейностите по 
правоприлагане.

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 63 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Групата за правоприлагане в 
областта на превоза на отпадъци 
заседава най-малко два пъти годишно. 
Освен членовете, посочени в параграф 
2, когато е целесъобразно, 
председателят може да покани на 
заседанията представители на други 
съответни институции, органи, служби, 
агенции или мрежи.

4. Групата за правоприлагане в 
областта на превоза на отпадъци 
заседава най-малко два пъти годишно. 
Освен членовете, посочени в 
параграф 2, когато е целесъобразно, 
председателят може да покани на 
заседанията представители на други 
съответни институции, органи, служби, 
мрежи на агенции или други 
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заинтересовани страни.

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) правомощията, предоставени 
съответно на Комисията или на 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), в други правни 
актове, по-специално Регламент (ЕС, 
Евратом) № 883/2013 на Европейския 
парламент и на Съвета, Регламент (ЕО) 
№ 515/97 на Съвета или Регламент 
№ 2185/96 на Съвета.

б) правомощията, предоставени 
съответно на Комисията, на 
Европейската прокуратура или на 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), в други правни 
актове, по-специално Регламент (ЕС) 
2017/1939 на Съвета1а, Регламент (ЕС, 
Евратом) № 883/2013 на Европейския 
парламент и на Съвета65, Регламент 
(ЕО) № 515/97 на Съвета66 или 
Регламент № 2185/96 на Съвета67.

_________________ _________________
Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 
на Европейския парламент и на 
Съвета от 11 септември 2013 г. 
относно разследванията, провеждани 
от Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 1073/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета 
и Регламент (Евратом) № 1074/1999 
на Съвета (ОВ L 248, 18.9.2013 г., стр. 
1).

65 Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 
на Европейския парламент и на Съвета 
от 11 септември 2013 г. относно 
разследванията, провеждани от 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 1073/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (Евратом) № 1074/1999 на 
Съвета (ОВ L 248, 18.9.2013 г., стр. 1).

Регламент (ЕО) № 515/97 на Съвета 
от 13 март 1997 г. относно 
взаимопомощта между 
административните органи на 
държавите членки и 
сътрудничеството между 
последните и Комисията по 
гарантиране на правилното прилагане 
на законодателството в областта на 
митническите и земеделските 
въпроси (ОВ L 82, 22.3.1997 г., стр. 1).

66 Регламент (ЕО) № 515/97 на Съвета от 
13 март 1997 г. относно взаимопомощта 
между административните органи на 
държавите членки и сътрудничеството 
между последните и Комисията по 
гарантиране на правилното прилагане 
на законодателството в областта на 
митническите и земеделските въпроси 
(ОВ L 82, 22.3.1997 г., стр. 1).

Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 
на Съвета от 11 ноември 1996 г. 
относно контрола и проверките на 

67 Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 
на Съвета от 11 ноември 1996 г. относно 
контрола и проверките на място, 
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място, извършвани от Комисията за 
защита на финансовите интереси на 
Европейските общности срещу 
измами и други нередности (ОВ L 292, 
15.11.1996 г., стр. 2).

извършвани от Комисията за защита на 
финансовите интереси на Европейските 
общности срещу измами и други 
нередности (ОВ L 292, 15.11.1996 г., 
стр. 2).

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 69 – параграф 4 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Докладът, посочен в първата алинея, се 
изготвя за първи път не по-късно от 
[Служба за публикации: Моля, 
въведете датата, съответстваща на края 
на петата година след датата на 
влизане в сила на настоящия регламент] 
и на всеки четири години след това. 

Докладът, посочен в първата алинея, се 
изготвя за първи път не по-късно от 
[СП: Моля, въведете датата, 
съответстваща на края на третата 
година след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] и на всеки три 
години след това. 

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 69 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4a. Комисията оценява и 
представя доклад на Съвета и на 
Европейския парламент относно 
начина, по който финансовите 
задължения съгласно разширената 
отговорност на производителите 
следва да се прилагат за употребявани 
стоки или отпадъци, превозвани от 
Съюза. 

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 69 – параграф 4 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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4б. Като се използват данните от 
централната система, както и 
данните от докладите от 
съответните агенции на ЕС, този 
доклад представя анализ на превозите 
и третирането на конкретни потоци 
отпадъци, определени като незаконни 
практики в това отношение, както и 
анализ на прилагането на настоящия 
регламент, включително спазването 
от страна на компетентните органи 
на сроковете, посочени в настоящия 
регламент, и на приноса на сектора за 
прехода към кръгова икономика и 
постигане на неутралност по 
отношение на климата до 2050 г. в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
2021/1119 на Европейския парламент 
и на Съвета (Европейски закон за 
климата). 

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 69 – параграф 4 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4в. Групата за прилагане на 
законодателството в областта на 
превоза на отпадъци, 
кореспондентите и специфичните за 
сектора диалози в областта на 
климата и партньорствата в 
рамките на сектора на отпадъците 
се поканват да прегледат и да 
направят коментари по доклада 
преди неговото публикуване. 

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 69 – параграф 4 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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4г. В съответствие с Регламент 
(ЕС) 2021/1119 на Европейския 
парламент и на Съвета Комисията 
улеснява специфичните за сектора 
диалози и партньорства в областта 
на климата в рамките на сектора на 
икономиката, занимаващ се с 
отпадъците.

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 72 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

По искане на държавите членки или 
при друга необходимост Комисията 
периодично провежда заседание на 
кореспондентите. По време на тези 
заседания кореспондентите 
разглеждат въпросите, възникнали 
при прилагането на настоящия 
регламент, и могат да обсъждат и 
други важни теми, свързани с 
прилагането на настоящия 
регламент. Особено внимание може 
да се обърне на обсъжданията 
относно наблюдението на 
състоянието на пазара на Съюза за 
превози на отпадъци, на създаването 
на условия за обмен на най-добри 
практики, информация и улесняване 
на сътрудничеството между 
компетентните органи, с цел 
премахване на пречките пред 
хармонизирането на практиките за 
превоз на отпадъци между 
държавите членки и прилагането на 
екологосъобразни техники за 
управление на отпадъците.
Съответните заинтересовани страни 
се канят на заседанията на 
кореспондентите или на части от 
тях, когато е целесъобразно. 
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Изменение 126

Предложение за регламент
Член 72 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Съответните заинтересовани страни 
се канят на заседанията на 
кореспондентите или на части от 
тях, когато е целесъобразно. 

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 75 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 76 за 
изменение на приложение III, по-
специално част I, параграф 2, точка 
еа), с цел промяна на праговете на 
замърсяване. 

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 75 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. До ... [да се въведе дата 12 
месеца след датата на публикуване на 
настоящия регламент] Комисията 
оценява добавянето в приложение 
IIIБ на позиции за смеси от 
отпадъци, например употребявани 
обувки, облекла и други текстилни 
продукти, включително смесите от 
тях, минерална вата, както и 
матраци. Когато е целесъобразно, 
тази оценка се придружава от 
делегиран акт в съответствие с 
член 76 за изменение на приложение 
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IIIБ. 

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 80 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 31 декември 2035 г. Комисията 
прави преглед на настоящия регламент, 
като взема предвид, наред с друго, 
докладите, изготвени в съответствие с 
член 69, и прегледа, посочен в член 59, 
параграф 5, и докладва за резултатите от 
прегледа на Европейския парламент и 
на Съвета, като го придружава, ако 
смята за подходящо, със законодателно 
предложение.

До 31 декември 2030 г. Комисията 
прави преглед на настоящия регламент, 
като взема предвид, наред с друго, 
докладите, изготвени в съответствие с 
член 69, и прегледа, посочен в член 59, 
параграф 5, и докладва за резултатите от 
прегледа на Европейския парламент и 
на Съвета, като го придружава, ако 
смята за подходящо, със законодателно 
предложение.

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 80 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 31 декември [2038 г.] Комисията 
прави преглед на данните и 
обосновките, на които се основава 
решението за ограничаване на износа 
на пластмасови отпадъци извън 
държавите от Съюза и ЕАСТ, за да 
оцени пропорционалността на тази 
мярка.

Изменение 131

Предложение за регламент
Приложение I A – Раздел 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

ВИДОВЕ ОПАКОВКИ (поле 7) ВИДОВЕ ОПАКОВКИ (поле 7)

1.Варел 1.Варел
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2. Дървен варел 2. Дървен варел

3. Метален контейнер 3. Метален контейнер

4. Кутия 4. Кутия

5. Торба 5. Торба

6. Нееднородна опаковка 6. Нееднородна опаковка

7. Контейнер под налягане 7. Контейнер под налягане

8. В насипно състояние 8. В насипно състояние

9. Други (посочете) 9. Бала 
10. Други (посочете)

Изменение 132

Предложение за регламент
Приложение I Б – Поле 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

ВИДОВЕ ОПАКОВКИ (поле 7) ВИДОВЕ ОПАКОВКИ (поле 7)

1.Варел 1.Варел

2. Дървен варел 2. Дървен варел

3. Метален контейнер 3. Метален контейнер

4. Кутия 4. Кутия

5. Торба 5. Торба

6. Нееднородна опаковка 6. Нееднородна опаковка

7. Контейнер под налягане 7. Контейнер под налягане

8. В насипно състояние 8. В насипно състояние

9. Други (посочете) 9. Бала 
10. Други (посочете)

Изменение 133

Предложение за регламент
Приложение I В – Част V – точка 46 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Поле 18: Това поле се попълва от 
упълномощен представител на 
съоръжението за обезвреждане или 

Поле 18: Това поле се попълва от 
упълномощен представител на 
съоръжението за обезвреждане или 
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оползотворяване при получаването 
пратката с отпадъците. С отметка се 
отбелязва съответният вид съоръжение. 
Що се отнася до полученото 
количество, вж. специфичните 
инструкции за поле 5 (параграф 36). На 
последния превозвач се дава подписано 
копие от документа за движение. Ако по 
някаква причина пратката бъде 
отказана, представителят на 
съоръжението за обезвреждане или 
оползотворяване трябва да се свърже 
незабавно със съответния компетентен 
орган. Съгласно член 16, параграф 3 
или, според случая, член 15, параграф 3 
от настоящия регламент и Решението на 
ОИСР, в срок един ден трябва да се 
представи потвърждение на 
нотификатора и на съответните органи, 
че отпадъците са получени (с 
изключение на транзитните държави от 
ОИСР, които са информирали 
секретариата на ОИСР, че не желаят да 
получават такива копия от документа за 
движение). Оригиналът на документа за 
движение остава в съоръжението за 
обезвреждане или оползотворяване.

оползотворяване при получаването 
пратката с отпадъците. С отметка се 
отбелязва съответният вид съоръжение. 
Що се отнася до полученото 
количество, вж. специфичните 
инструкции за поле 5 (параграф 36). На 
последния превозвач се дава подписано 
копие от документа за движение. Ако по 
някаква причина пратката бъде 
отказана, представителят на 
съоръжението за обезвреждане или 
оползотворяване трябва да се свърже 
незабавно със съответния компетентен 
орган. Съгласно член 16, параграф 3 
или, според случая, член 15, параграф 3 
от настоящия регламент и Решението на 
ОИСР, в срок от два работни дни 
трябва да се представи потвърждение на 
нотификатора и на съответните органи, 
че отпадъците са получени (с 
изключение на транзитните държави от 
ОИСР, които са информирали 
секретариата на ОИСР, че не желаят да 
получават такива копия от документа за 
движение). Оригиналът на документа за 
движение остава в съоръжението за 
обезвреждане или оползотворяване.

Изменение 134

Предложение за регламент
Приложение III – част I – параграф 2 – буква е а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) за отпадъци, превозвани в 
рамките на Съюза, позоваването на 
„почти свободни от замърсяване и 
други видове отпадъци“ [в позиция 
B3011/EU3011 от Базелската 
конвенция] се разбира в смисъл, че 
съдържанието на замърсяване не 
надвишава общо максимум 6% от 
пратката. 

Изменение 135
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Предложение за регламент
Приложение III – част I – параграф 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) За отпадъците, превозвани в 
рамките на Съюза, позиция B3011 от 
Базелската конвенция не се прилага, а 
вместо нея се прилага следната 
позиция:

заличава се

[...]
(Настоящото изменение се прилага в 
целия текст. Ако се приеме, 
препратката към EU3011 се заменя от 
препратка към позиция B3011 от 
Базелската конвенция.)

Обосновка

The EU should fully adhere to the provisions of the Basel Convention. It should therefore 
maintain the Basel entry B3011 of Annex IX of the Basel Convention with regard to non-
hazardous plastic waste. Only those waste fall under the green list procedure in the EU. The 
entry EU3011 would deviate from Basel entry B3011 by unduly adding problematic PTFE 
and PVC waste to the green listed waste. Such waste are listed under Basel Annex II for good 
reasons due to the problems they create and shipments thereof in the EU should therefore be 
controlled. This is necessary to ensure that Member States who do not wish to receive PTFE 
and PVC waste can object to such shipments.

Изменение 136

Предложение за регламент
Приложение III A – точка 2 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) смеси от отпадъци, 
класифицирани в позиции B1010 и 
B2020 от Базелската конвенция;

Изменение 137

Предложение за регламент
Приложение III A – точка 2 – буква д б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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дб) смеси от отпадъци, 
класифицирани в EU3011и позиции 
B3040 и B1010 от Базелската 
конвенция, ограничени до отпадъци 
от рамки за прозорци и врати.

Изменение 138

Предложение за регламент
Приложение IV – част I – параграф 1 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Отпадъци, класифицирани като 
опасни в списъка на отпадъците, 
установен съгласно член 7 от 
Директива 2008/98/ЕО.

Изменение 139

Предложение за регламент
Приложение IV – част I – параграф 2 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) За отпадъците, превозвани в 
рамките на Съюза, позиция Y48 от 
Базелската конвенция не се прилага, а 
вместо нея се прилага следната 
позиция:

заличава се

[...]
(Настоящото изменение се прилага в 
целия текст. Ако се приеме, 
препратката към EU48 се заменя от 
препратка към позиция Y48 от 
Базелската конвенция.)

Обосновка

ЕС следва да се придържа изцяло към разпоредбите на Базелската конвенция. Поради 
това позиция Y48 от Базелската конвенция следва да се запази по отношение на 
замърсените пластмасови отпадъци и смесите от пластмасови отпадъци. Позиция 
EU48 би била по-облекчена за определени смеси от пластмасови отпадъци, което е 
неуместно.
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Изменение 140

Предложение за регламент
Приложение V – точка 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящото приложение се състои от 
две части. В член 36 освен това се 
упоменава списъкът на отпадъците, 
посочен в член 7 от Директива 
2008/98/EО. За целите на настоящия 
регламент и за да се определи дали 
даден отпадък е включен в списък, 
посочен в член 36 от настоящия 
регламент, списъкът на отпадъците, 
посочен в член 7 от Директива 
2008/98/EО, се прилага само когато не е 
приложима част 1 от настоящото 
приложение. Само когато даден отпадък 
не е включен в част 1 от настоящото 
приложение или в списъка на 
отпадъците, посочен в член 7 от 
Директива 2008/98/EО, следва да се 
провери дали той е включен в част 2 от 
настоящото приложение.

Настоящото приложение се състои от 
две части. В член 36 освен това се 
упоменава списъкът на отпадъците, 
посочен в член 7 от Директива 
2008/98/EО. За целите на настоящия 
регламент и за да се определи дали 
даден отпадък е включен в списък, 
посочен в член 36 от настоящия 
регламент, списъкът на отпадъците, 
посочен в член 7 от Директива 
2008/98/EО, се прилага само когато не е 
приложима част 1 от настоящото 
приложение. Само когато даден отпадък 
не е включен в част 1 от настоящото 
приложение и не е включен като 
опасен отпадък в списъка на 
отпадъците, посочен в член 7 от 
Директива 2008/98/EО, а именно 
видовете отпадъци, отбелязани със 
звездичка, следва да се провери дали 
той е включен в част 2 от настоящото 
приложение.

Изменение 141

Предложение за регламент
Приложение VIII – Част 2 – точка 7 а (нова)

Текст, предложен от Комисията

Изменение

(7a) Основни конвенции на МОТ Подписано:   да       не         
Ратифицирано: да       не         

Обосновка

Държавите, които желаят да бъдат включени в списъка на държавите, в които е 
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разрешен износът от Европейския съюз на неопасни отпадъци, предназначени за 
оползотворяване, следва също така да предоставят информация относно статута по 
отношение на членството в основните конвенции на МОТ, тъй като спазването на 
законодателството за работниците е предпоставка за екологосъобразно управление 
на отпадъците.

Изменение 142

Предложение за регламент
Приложение VIII – Част 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Част 2 а (нова)
Ангажимент да се гарантира, че 
отпадъците, получени от 
Европейския съюз, се управляват и 
третират в съответствие с член 56.
С настоящото [наименование и данни 
за контакт на компетентния орган], 
от името на [държава] (наричана по-
долу „държавата“), декларира, че 
държавата гарантира, че всички 
отпадъци, превозени до нейната 
територия, се управляват, без да се 
застрашава човешкото здраве и по 
екологосъобразен начин, в 
съответствие с член 56 от 
настоящия регламент.

Обосновка

Държавите, които желаят да бъдат включени в списъка на държавите, в които е разрешен 
износът от Европейския съюз на неопасни отпадъци, предназначени за оползотворяване, 
следва да подпишат ангажимент за осигуряване на екологосъобразно добро управление на 
внасяните отпадъци.

Изменение 143

Предложение за регламент
Приложение IX – Част 1 – точка 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) Директива 2010/75/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 ноември 2010 г. относно емисиите от 

б) Директива 2010/75/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 ноември 2010 г. относно емисиите от 
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промишлеността. промишлеността, включително приети 
най-добри налични техники.

Изменение 144

Предложение за регламент
Приложение IX – Част 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a Международни конвенции 
относно трудовите права 
Осемте основни конвенции на МОТ, 
както са определени в Декларацията 
на МОТ за основните принципи и 
права в областта на труда1а
_________________
1a https://www.ilo.org/declaration/lang--
en/index.htm

Изменение 145

Предложение за регламент
Приложение X – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. С одита, посочен в член 43, 
параграф 2, се проверява дали 
съоръжението, управляващо отпадъците 
в държавата на местоназначение, 
отговаря на следните условия:

1. С одита, посочен в член 43, 
параграф 2, се проверява дали 
действителното изпълнение на 
всички дейности на съоръжението, 
управляващо отпадъците в държавата на 
местоназначение, отговаря на следните 
условия, когато е целесъобразно:

Изменение 146

Предложение за регламент
Приложение X – точка 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) то е проектирано, изградено и 
експлоатирано по безопасен и 
екологосъобразен начин и, по-

б) то е проектирано, изградено и 
експлоатирано по безопасен и 
екологосъобразен начин и, по-
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специално, разполага с процесите, 
организацията и инфраструктурата, 
изисквани за третирането на въпросните 
отпадъци, както и със застраховки, 
покриващи потенциалните рискове и 
отговорности. За тази цел трябва да се 
провери (предимно чрез проследимост 
надолу по веригата) като минимум 
информацията относно методите за 
третиране на отпадъците, 
включително как се процедира с 
остатъчните отпадъци;

специално, разполага с процесите, 
подходящата технология за 
рециклиране, организацията и 
инфраструктурата, изисквани за 
третирането на въпросните отпадъци, 
както и със застраховки, покриващи 
потенциалните рискове и отговорности. 
За тази цел трябва да се провери 
(предимно чрез проследимост надолу по 
веригата) като минимум информацията 
относно методите за третиране на 
отпадъците, включително как се 
процедира с остатъчните отпадъци;

Изменение 147

Предложение за регламент
Приложение X – точка 1 – буква в – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) то въвежда системи, процедури и 
техники за управление и мониторинг, 
които имат за цел да предотвратяват, 
намаляват, свеждат до минимум и 
отстраняват в практически 
осъществимата степен:

в) то въвежда и експлоатира 
системи, процедури и техники за 
управление и мониторинг, които имат за 
цел да предотвратяват, намаляват, 
свеждат до минимум и отстраняват в 
практически осъществимата степен:

Изменение 148

Предложение за регламент
Приложение X – точка 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) то води и е в състояние да 
представи документация за своите 
дейности по управление на отпадъци и 
превоз на отпадъци за последните пет 
години;

е) то води и е в състояние да 
представи документация за своите 
дейности по управление на отпадъци и 
превоз на отпадъци за последните пет 
години; Ако дадена инсталация е 
работила по-малко от пет години, тя 
води и е в състояние да представи 
документация за своите дейности по 
управление на отпадъци и превоз на 
отпадъци за времето, през което е 
работила;
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Изменение 149

Предложение за регламент
Приложение X – точка 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При проверката дали 
съоръжението отговаря на 
горепосочените критерии независимата 
трета страна, която извършва одита, 
трябва да вземе предвид като отправна 
точка и когато е приложимо, по-
специално следното:

2. При проверката дали всички 
съответни дейности на съоръжението 
отговарят на горепосочените критерии 
независимата трета страна, която 
извършва одита, трябва да вземе 
предвид като отправна точка и когато е 
приложимо, по-специално следното:

Изменение 150

Предложение за регламент
Приложение X – точка 2 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) друго законодателство на 
Съюза, посочено в приложение IX, 
част 1.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Неутрален по отношение на климата Съюз до 2050 г. е обещанието за настоящите и 
бъдещите европейци. Преходът към истинска кръгова икономика е инструментът за 
постигане на тази цел, който гражданите, промишлеността и законодателите вече са 
започнали да използват. Стабилна рамка за превозите на отпадъци от мястото им на 
произход до най-доброто място на третиране е основата, върху която трябва да почиват 
всички инициативи в това отношение.

Всяка година между държавите членки се превозват около 67 милиона тона отпадъци. 
Въпреки това едва 13 % от материалните ресурси, използвани в ЕС, идват от 
рециклирани отпадъчни материали. В този контекст предложението на Комисията за 
регламент относно превози на отпадъци е ценен и дългоочакван резултат от Плана за 
действие за кръговата икономика. 

Докладчикът приветства предложението на Комисията, като амбициозна и балансирана 
отправна точка за законодателния процес. Докладчикът оценява особено високото 
равнището на амбиция по отношение на климата, околната среда и общественото 
здраве; мерките, предприети за борба с незаконните превози, за справяне с този 
проблем нагоре по веригата; и предложените подобрения на предишната правна рамка, 
която има за цел да увеличи дела на повторно използваните и рециклираните отпадъци 
в ЕС. В много области на предложението докладчикът също така счита, че Комисията е 
постигнала в разумна степен баланс между мерките за контрол и положителните 
стимули; между отговорностите, делегирани съответно на държавите членки и на 
Комисията; както и между необходимостта от суровини в рамките на Съюза и достъпа 
до международни вериги за създаване на стойност. 

Докладчикът обаче счита също така, че са необходими допълнителни мерки за 
постигане на целта за европейска кръгова икономика. За тази цел докладчикът предлага 
редица ключови изменения, представени по-долу. 

Привлекателна европейска промишлена среда за рециклиране
Кръговата икономика зависи от наличието на достатъчен капацитет за рециклиране и 
технологии за включването на вторичните суровини в производството на нови стоки. За 
околната среда, както и за автономността на ЕС, е важно да се създаде законодателна 
рамка, която насърчава привлекателна среда за рециклиращата промишленост. 

В това отношение предложението на Комисията е подсилено от докладчика в няколко 
аспекта. Първо, във връзка с достъпа до лабораторни анализи или експериментални 
изпитвания за третиране на отпадъци. Второ, в няколко области се внася допълнителна 
правна яснота, за да се намали правната несигурност за икономическите оператори. 
Трето, направени са промени, за да се гарантира, че тромавите процедури, свързани 
например с нотификациите за превози, са сведени само до това, което е надлежно 
обосновано.

Амбициозна цифрова система
Приветства се предложението на Комисията за централна система за електронен обмен 
на данни за превози на отпадъци. Системата следва да осигури по-ефективен обмен 
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между органите на държавите членки и икономическите оператори, което, наред с 
другото, може значително да съкрати процедурните срокове. 

Докладчикът обаче предлага изменения, които допълнително ще укрепят този подход 
към цифровизация. От голямо значение е да се гарантира, че системата действително 
ще предостави цифров инструмент, който може да улесни не само обмена на 
документи.  По-специално, системата следва също така да бъде инструмент за 
ефективно управление на случаите и следва да предоставя данни за превозите на 
отпадъци, което може да се окаже полезно за подобряване на бъдещата правна рамка. 
За да се запази трайната полезност на системата, се правят изменения, за да се 
гарантират оценките и актуализациите на системата. Докладчикът предлага също така 
да се установят процедури, които да гарантират продължаването на превозите на 
отпадъци в случай на неизправност на централната електронна система.
 
Истински вътрешен пазар на ЕС за отпадъци 
За да се създаде истински вътрешен пазар за превози на отпадъци, се приветства 
изборът на регламент, а не на директива. Това изисква процедура за решаване на 
разногласия и класификации, както е предвидено от Комисията и приветствано от 
докладчика. Предложението за регламент има за цел да гарантира, че хармонизираните 
процедури ще се прилагат за всички държави членки и ще съответстват на 
международните стандарти по отношение на сътрудничеството с трети държави.

Предвидените мерки за премахване на вътрешните бариери и подобряване на 
сътрудничеството между държавите членки обаче не са достатъчни. Поради това 
докладчикът предлага да се създаде „координационна група за превоза на отпадъци“, 
съставена от представители на държавите членки и на Комисията. На групата се 
възлага, наред с другото, да предоставя решения за разногласия между държавите 
членки по отношение на класификациите, да следи дали двустранните споразумения 
между държавите членки не водят до фрагментиране на пазара и да публикува годишен 
доклад относно събраната информация за състоянието на вътрешния пазар на ЕС за 
превози на отпадъци.

Освен това докладчикът счита, че предложението на Комисията за забрана на превозите 
на отпадъци за обезвреждане на вътрешния пазар на ЕС е твърде ограничително. При 
определени условия държавите членки следва да имат право да сключват двустранни 
или многостранни споразумения относно превозите за обезвреждане, за да използват 
споделения капацитет за управление на отпадъците. 

Освен това прилагането на общата правна рамка е незаменима част от укрепването на 
вътрешния пазар на ЕС за превози на отпадъци. В това отношение групата за 
правоприлагане в областта на превозите на отпадъци не се ограничава до 
сътрудничество и обмен на информация. По-скоро докладчикът предлага групата да 
предложи на Комисията и план за действие за справяне с незаконните превози на 
отпадъци.

Екологосъобразен износ
ЕС трябва да бъде световен лидер в екологичния преход, който използва неговото 
влияние и стимули за насърчаване на преобразуваща промяна в трети държави и по 
отношение на управлението на отпадъците. В областта на износа на отпадъци 
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докладчикът счита, че Комисията е направила силно и балансирано предложение. 

В това отношение докладчикът предлага промени във връзка със списъка на държавите, 
към които износът е разрешен: За да се стимулират инвестициите в съоръжения за 
рециклиране в трети държави и да се гарантира, че държавите, които не спазват 
изискванията, се премахват бързо, списъкът на държавите, за които е издадено 
разрешение, следва да се актуализира поне ежегодно. Предлагат се допълнителни 
изменения, за да се гарантира, че одитите се извършват само от сертифицирани и 
опитни трети страни, и за да се даде възможност за по-голяма прозрачност по 
отношение на одитираните съоръжения и международните споразумения.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СПИСЪК НА ОБРАЗУВАНИЯТА ИЛИ ЛИЦАТА, 
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА

Списъкът по-долу е изготвен на доброволни начала в рамките на изключителната 
отговорност на докладчика. В хода на изготвянето на проекта на доклад следните 
образувания или лица са предоставили информация на докладчика:

Образувание и/или лице
Advanced Waste Treatment Facilities (A2A, AVR and EEW)
Bureau of International Recycling
Cefic
CEMBUREAU
CMA CGM
Confederation of Danish Industries
Confederation of Finnish Industries (EK)
Danish Shipping
DIGITAL EUROPE
EUCOPRO
EuRIC
Eurits
EuroCommerce
Eurometaux
European Community Shipowners’ Associations (ECSA)
European Environmental Bureau (EEB)
European insulation Manufacturers Association (Eurima)
European Paper Packaging Alliance
EUROSHORE
FEAD
FNADE
Fortum
Green Transition Denmark
Hazardous Waste Europe
H&M Group
Inditex
Kvistgaard Jern & Metal
LyondellBasell
Maersk 
Municipal Waste Europe
Plastic Recyclers Europe
Plastics Europe 
Re-Match
Rethink Plastic Alliance (CIEL, ClientEarth, ECOS, EEB. EIA, Greenpeace, Seas at Risk. 
Surfrider Foundation, Zero Waste Europe) 
Skylight
STENA RECYCLING
Sundolitt
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Technical University of Denmark (DTU)
The Danish Chamber of Commerce
The Danish Society of Engineers (IDA)
The European Steel Association (EUROFER)
The Federation of German Industries (BDI)
The Federation of Norwegian Industries
The German Steel Federation (Wirtschaftsvereinigung Stahl)
The Policy Hub – Circularity for Apparel and Footwear
Trebo
Zero Waste Europe
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